[image: Обложка]

    На поиски Ван Пис

    Ист Блю: Остров Братьев.
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Ист Блю, Остров Братьев.
Остров Братьев — это небольшой остров, где мирно сосуществуют люди. Здесь царит спокойствие, и жители общаются друг с другом с уважением. Однако так было не всегда. Десять лет назад этот остров был захвачен пиратами под предводительством Кабриола, известного своей жестокостью. Многие жители успели сбежать, а те, кто остался, спрятались от пиратов. Остров был назван в честь четырех братьев, которые защищали его до последнего, пытаясь противостоять пиратам, но те оказались слишком сильны и численно превосходили защитников.
Сейчас на острове живут как пираты, так и местные жители, которые боятся выходить из своих домов. Пираты со всех концов моря приезжают сюда, чтобы насладиться самым лучшим саке, признанным самим Белоусом. Однако они не только пьют саке, но и отдыхают от преследований Дозора. Дозор иногда бомбит это место, чтобы напугать пиратов, и те боятся приближаться, ведь на острове слишком много пиратов.
И теперь На этот остров плывет юноша. Его волосы были цвета снега, а глаза — как ясное голубое небо. Черты его лица напоминали дворянина, хотя на нем была изношенная одежда. Он плыл на небольшой лодке, которая, казалось, вот-вот затонет, но, к счастью, он доплыл до причала.
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"Фух, наконец-то я доплыл! Я пришёл попробовать самое лучшее саке во всём мире. Я столько саке перепробовал, надеюсь, это будет лучшим!" — думал он, с нетерпением оглядываясь вокруг, он привязал лодку, и пошёл.
Этот юноша был настоящим ценителем саке и мог определить его качество, как настоящий дегустатор. Он прошёлся по острову в поисках таверны. На улице было много пиратов, особенно пьяных, а вдали виднелась деревня. Улицы деревни были пусты, и это было понятно — люди боялись выходить из своих домов.
После нескольких минут поисков юноша наконец нашел таверну. Она выглядела странно и Полу сломана: одно окно отсутствовало, а дверь была наполовину сломана. Но что можно ожидать от пиратского острова? Каждый день здесь происходили драки, а Дозор иногда бомбил это место. Кроме пиратов, здесь жили и местные жители, которые редко выходили из своих укрытий. Красивые девушки прятались, опасаясь, что пираты могут продать их в рабство или использовать для развлечений — это было обычным делом для пиратов.
Парень наконец открыл дверь таверны и вошёл внутрь. Внутри было много пиратов, среди которых выделялся один — лысый мужик с шрамами на губах и лбу. У него была зелёная борода, рост около двух метров, и мускулистое тело. Его звали Гигли, прозвище «Зелёный Медведь». За его голову была назначена награда в 100 тысяч белли — неплохо для пирата из Ист Блю. Юноша прошел мимо и сел за столик у бармена.
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— Дай мне самое лучшее саке, — сказал он, бросив на столик 100 белли.
Бармен кивнул и начал наливать саке. Пока юноша ждал, вокруг слышались разговоры о поисках сокровищ Ван Пис и других слухах, но он не придавал этому значения. Вдруг один из пиратов произнес:
— А вы знаете о Пирате Луффи?
— Да, знаем! За его голову назначена цена в 30 миллионов белли.
— Я его видел только один раз, он был огромным, как великан!
Юноша усмехнулся. Это были всего лишь очередные стереотипы, которые обсуждали пьяницы. Он не верил ни одному слуху и всегда считал, что они просто враньё. У него была мечта найти Ван Пис, как у всех пиратов, и самое главное — увидеть своего отца.
В этот момент бармен поставил перед ним стеклянную кружку с саке, который имел желтоватый цвет, напоминающий обувное саке. Юноша поднял кружку к губам, чтобы попробовать, но не успел сделать глоток, как вдруг кружка разбилась у него в руках.
BAM!
Осколки разлетелись по бару, саке выливалось на пол, а капли попали на одежду юноши. Причиной этого стало то, что кто-то выстрелил в его бутылку.
Перед Леоном возник силуэт. Он поднял взгляд и увидел Гигли, который смотрел на него с ухмылкой, а остальные пираты смеялись. Парень был удивлён, но вскоре Гигли задал вопрос:
— Кто ты, малыш? Выглядишь как телка! Ха-ха-ха!
Смех в Таверне продолжился. Гигли смеялся, а затем успокоился и снова спросил:
— Как тебя зовут? Не можешь ответить, язык проглотил?
— Меня зовут Леон, а теперь купи мне саке, я хочу выпить, — ответил парень, не скрывая своего раздражения.
Леон, оказывается, был именно тем, кто пришёл в эту таверну. Если это, конечно, его настоящее имя, ведь фамилию он не сказал, значит, фамилии у него, возможно, и нет.
— Ты, похоже, не понимаешь. Ты зашёл на мою территорию. Это моя таверна, и за вход сюда платят.
Кто-то из толпы закричал:
— Это точно! Быстро плати в тройном размере!
— Гигли, задай ему, а мы просто посмотрим на зрелище, — подхватил другой пират, потирая руки в ожидании.
Леон встал со стула и подошёл ближе к Гигли, наклонившись к нему и произнеся тихим, угрожающе спокойным голосом:
— Быстро купи мне саке, сучка.
Такое обращение явно не понравилось Гигли. Его лицо исказилось от гнева, и в воздухе повисло напряжение. Весь Ист Блю знал, что, разозлив Гигли, остановить его будет невозможно. Множество раз Дозор пытался поймать его, но благодаря своей грубой силе и хитрости он всегда ускользал от преследователей. Гигли также прославился тем, что уничтожил главный корабль адмирала, после чего его награда возросла до 100 тысяч белли. Но это было не так уж много, учитывая, что на борту не было ни одного свидетеля его злодеяний.
Гигли, сжимая кулаки, посмотрел на Леона, его зелёная борода тряслась от ярости. В этот момент в Таверне воцарилась тишина. Пираты, которые только что смеялись, замерли, осознавая, что ситуация накаляется.
— Тебе конец, карапуз! — прорычал Гигли, вытащив нож из кармана. Лезвие блеснуло в тусклом свете таверны, и он с яростью бросился на Леона.
— Аа-Аа, умри! — закричал он, пытаясь вонзить нож в грудь противника.
Леон, словно кошка, мгновенно отскочил в сторону, уклоняясь от удара. Нож пронесся мимо, оставляя за собой свистящий звук. В этот момент Леон, собравшись с силами, резко развернулся и ударил Гигли в шею. Удар был настолько мощным, что тот отлетел назад, врезавшись в стойку, и раздался оглушительный звук.
BAAM!!!
Посетители Таверны, включая друзей Гигли, просто наблюдали и смеялись. Для них это была обычная драка, а некоторые даже делали ставки. Это была честная битва один на один, и никто не мог вмешиваться.
— Этот тот самый знаменитый пират, о котором я слышал? Да ты просто кусок дерьма! — с насмешкой произнёс Леон, чувствуя, как адреналин бурлит в его венах.
Гигли, ощутив, как его гордость была подорвана, вскочил на ноги, его глаза горели яростью.
— Ты мелкое существо! — прорычал он, готовясь к следующему нападению.
С этими словами Гигли бросился на Леона, но в его руках уже не было оружия — он уронил нож. Леон, не теряя времени, вытащил катану. В одно мгновение он сделал резкий замах, и лезвие блеснуло в воздухе.
Секунды спустя, Гигли уже не стоял на ногах. Леон, с точностью мастера, разрезал его пополам. Тело Гигли упало на холодный, мокрый пол, а кровь начала медленно растекаться, образуя алые лужи.
Леон убрал катану, и никто в Таверне этого не заметил. Он стоял, улыбаясь, осознавая, что его мечта о пиратской жизни только начинается.
ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ ⟩⟩⟩⟩


    Дозор уже тут

    Путь.
Леон одержал честную победу над Гигли, разрубив его пополам. Половины тела мертвеца лежали на полу у ног Леона, а немного крови попало на его одежду. В таверне воцарилась тишина — все были в шоке, не понимая, как так быстро Леон расправился с Гигли. Вдруг один из пиратов вскочил со своего места и выкрикнул:
— Как ты это сделал? Ты мухлевал!
Команда Гигли была в ярости. Хотя бой между Леоном и Гигли был честным, пираты не могли смириться с поражением и были уверены, что Леон использовал нечестные приемы.
— Ребята, схватите его! — закричал ещё один пират.
Пираты ринулись в атаку, но Леон не был глупым. Он резко обернулся и, не теряя времени, выбежал из таверны, сломав дверь, которая и так едва держалась на петлях. Команда Гигли гналась за ним, но Леон стремительно направился к причалу, чтобы сесть на свою маленькую лодку и уплыть отсюда. Однако его ждало разочарование: лодка уже потонула, а рядом не было ни одного корабля, на котором он мог бы спастись.
— Вот ты попался! — закричал один из пиратов.
— Схватить его и убить!
Леон оказался в тупике. Он понимал, что не сможет справиться с двадцатью пиратами одновременно, особенно после того, как потратил половину своих сил на мгновенный удар. Его окружили со всех сторон, и он искал выход.
"Чёрт, я в тупике," — подумал он, когда один из пиратов произнес:
— Ты ответишь за капитана!
Пираты медленно, но уверенно приближались к Леону. Вдруг позади него раздался свист, который с каждой секундой становился всё громче. Все обернулись назад и увидели, что снаряд летит прямо на них.
— Снаряд! Бежим!
— Чёртов Дозор!
Все разбежались, никто не хотел попасть под огонь. Это было обычным делом, когда Дозор стрелял издалека, чтобы запугать пиратов. Вскоре на горизонте появился корабль Дозора, за ним следовали ещё несколько, и все они выстраивались в линию. В центре был виден один огромный корабль, вероятно, на нём находился офицер или командир Дозора.
— Дозор приближается! Тревога! — закричал один из пиратов.
— Приготовьтесь!
"Чёрт, куда же свалить? Не вижу кораблей," — думал Леон, когда заметил небольшой, потрёпанный корабль, стоящий на воде.
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Не теряя времени, он сразу побежал, чтобы угнать корабль и сбежать. Но тут ему преградил путь высокий пират с длинными черными волосами, ростом около 195 см. Его лицо выражало злобу, и он выглядел настолько грозно, что мог порвать любого, ведь убили его капитана.
— Куда ты уходишь, мелочь? Убил нашего капитана и думаешь, так просто уйдёшь?
— Слышишь, чучело, не мешай! — ответил Леон, не желая тратить время на пустые разговоры.
Вжух!
Леон, не раздумывая, ударил его, и пират полетел прямо в солёную воду. Леон забрался на корабль и быстро поднял паруса, чтобы уйти. Но когда корабль уже начал двигаться, кто-то сзади закричал, и голос был мужской.
— Эй, это мой корабль! Слезай!
Это был другой пират, ростом около 180 см, с повязкой на глазу и мускулистым телосложением. Он бежал, чтобы остановить Леона, но тот уже задал курс для корабля.
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— Бай-бай! — крикнул Леон, когда корабль начал отплывать.
Но этот мужик не был простым. Он не хотел отдавать свой корабль и, с разбега, прыгнул на свой уплывающий корабль. Его злость была очевидна — этот корабль был ему дороже жизни.
— Ах ты тварь, это мой корабль! — закричал он, глядя на Леона с ненавистью.
— Давай договоримся, мужик? — попытался предложить Леон, но тот явно не хотел слушать.
Без лишних разговоров пират набросился на Леона, нанося быстрые удары. Леон уклонялся от его стремительных атак, стараясь не попасть под его мощные кулаки. Однако, когда он отступал назад, чтобы избежать удара, споткнулся и упал. Пират, не успев среагировать, тоже упал на него, и в этот момент Леон случайно задел фитиль на пушке.
Оба замерли, глядя на пушку, не понимая, как это произошло. Через несколько секунд пушка выстрелила, и снаряд полетел в сторону флота Дозора, попав в самый большой корабль среди них, на котором находился старший командир. В результате взрыва корабль затонул, унося с собой множество жизней.
— Пацан, что ты натворил? — воскликнул пират, отскакивая от Леона.
— Я случайно это сделал! — ответил Леон, не веря в то, что произошло.
— Ах ты придурок! Это был мой последний снаряд! Кто будет возмещать ущерб?
— Тихо, тихо, мужик, давай поговорим? — попытался успокоить его Леон.
Мужик, наконец, успокоился и стал выслушивать Леона. На вид он был не таким уж плохим, просто его разозлило, что его корабль украли. Они отплыли от острова, чтобы не попасть под огонь, и начали обсуждать, как им действовать дальше, пока Дозор продолжал приближаться к берегу.
— Ну что, чего хочешь? — спросил Ренад, всё ещё настороженно глядя на Леона.
— Есть саке? — с ухмылкой спросил Леон.
— Ты что, гнида, офигел совсем? — ответил Ренад, не скрывая своего недовольства.
— Ладно, ладно, успокойся, — быстро произнёс Леон, понимая, что его шутка не сработала. — Может, уплывём вместе? Здесь становится опасно.
Ренад задумался, его лицо оставалось серьёзным. Он не доверял Леону, ведь тот только что украл его корабль и теперь, казалось, был готов на всё ради спасения. Однако в глубине души он понимал, что оставаться на этом острове — значит подвергать себя ещё большему риску, и он не хотел спорить, а быстро уплыть.
— Хорошо, — наконец сказал он, вздохнув. — Я высажу тебя на ближайшем острове, Саут Блю, а потом сам уплыву обратно Ист блю
Леон кивнул, чувствуя, что это лучшее решение в сложившейся ситуации.
— Как тебя зовут? — спросил он.
— Ренад, — ответил тот, немного смягчившись. — И запомни, я не собираюсь рисковать своей головой из-за тебя. Если что-то пойдёт не так, я не буду медлить.
Леон улыбнулся, понимая, что у него появился неожиданный союзник. Время было на исходе, и им нужно было действовать быстро, пока Дозор не добрался до них.
ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ⟩⟩⟩⟩⟩⟩


    Остров Торговцев часть 1

    Над границей Ист Блю.
Леон и Ренад покинули остров Братьев и держали курс на Саут Блю. Это путешествие стало для Леона важной остановкой. Их корабль плыл медленно, но уверенно, а за штурвалом стоял Ренад. Он уже много лет бороздит моря, и потерял один глаз, когда столкнулся с морским королём на границе Град Лайн. Вернувшись оттуда, он решил оставить пиратскую жизнь и заняться торговлей, что оказалось весьма успешным.
Леон же сидел на носу корабля, глядя на бескрайние просторы моря, как беззаботный ребёнок, о котором почти ничего не было известно.
— Эй, Леон, а ты сам откуда?
— Интересный вопрос, Ренад. Я не знаю, можно сказать, что не помню.
— Как это — не помнишь откуда ты?
— В детстве меня бросили родители, — начал рассказывать Леон. — Они оставили меня на полу сломанном корабле, и вскоре меня подобрал Дозор. Они обучили меня основам, а когда мне исполнилось десять, один из дозорных дал мне письмо. Он сказал, что оно лежало рядом со мной, но никто из Дозора его не читал. Я открыл и прочитал...
Ренад, заинтересованный, сел на корточки, чтобы лучше слышать. Но Леон вдруг остановился.
— А что было дальше?
— Не помню, забыл, Ха.
— Ну если забыл, значит, ничего важного там и не было.
Леон просто улыбнулся в ответ. Ренад вернулся к штурвалу, а Леон на самом деле ничего не забыл — просто не хотел рассказывать. Ренад это понял, но не стал настаивать.
Пару часов плавания, и они уже оказались в Саут Блю. Когда они пересекли границу, перед ними открылся первый остров — остров торговли, где торговцы собирались, чтобы продавать свои товары. Здесь Ренад и Леон решили остановиться.
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— Что ты здесь хочешь купить? — спросил Леон.
— Хочу купить еды.
— Ну пошли тогда.
Они направились на поиски еды, инструментов и других необходимых вещей. На этом рынке продавали всё, что угодно: от еды до оружия, от бомб до голов пиратов. Многие торговцы были пиратами, и Дозор сюда не суетился, так как сам иногда что-то покупал. Можно сказать, это был черный рынок.
Однако, когда Леон и Ренад подошли к рынку, они заметили, что он был пуст. Товары были на месте, но людей и самих торговцев не было.
— Я не понял, где все торговцы? Это странно, обычно здесь много людей.
Ренад обернулся к Леону и увидел, как тот крадёт еду, наполняя мешок.
— Ты что, придурок? Положи всё на место, идиот!
— Ладно, ладно.
— Леон, слышишь странные звуки?
— Это мой живот.
— Нет же, придурок, прислушайся!
Из стороны горы доносились странные звуки. Они были не очень громкими, но если прислушаться, их можно было хорошо расслышать. Ренад сразу направился к горе, чтобы разобраться, что происходит, ведь на рынке работали его близкие друзья. Он не хотел оставлять их в беде.
— Леон, пошли!
— Нет, я останусь здесь.
— Что? Может, они попали в беду?
— А зачем мне помогать им? Какая мне с этого польза? Я не собираюсь помогать кому-то просто так, — сказал Леон, оставаясь на месте.
Ренад разозлился на Леона, не ожидая, что его так просто кинут. Леон же стоял с ухмылкой на лице, как обычно. Ренад, нечего не сказав ответ, направился к горе, а Леон остался на месте, продолжая красть еду. Звуки становились всё громче, и Ренад, приближаясь, чувствовал, что что-то неладное происходит.
"Я думаю, что здесь что-то произошло. Надо быстрее идти!"
Сказав это, Ренад быстро побежал в сторону горы, стремясь выяснить, что же там происходит. Он знал, что если кто-то попал в беду, то нужно прийти на помощь. Даже странно, как с таким добрым сердцем и душой он стал пиратом, конечно он уже бывшим пират.
.
.
.
.
Тем временем в штабе Дозора.
— Кизару, кто это такой? — спросил Сэнгоку, глядя на лист бумаги, на которой был отмечен новый пират.
— Снова какой-то мечтатель, не больше.
Сэнгоку и Кизару обсуждали Леона, который стал известен после того, как потопил корабль командира Дозора и убил пирата Гигли. За это ему моментально назначили награду за голову. Однако Кизару и Сэнгоку не были рады этому. Каждый раз появлялись новые пираты, стремящиеся найти Ван Пис, и таких уже было более ста тысяч. Дозор не справлялся с наплывом новых угроз, и среди дозорных было слишком мало талантливых людей.
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— Леон получил награду в 5 миллионов белли, Где он сейчас?
— Зачем тебе эта информация, Кизару?
— Просто интересно.
— Последний раз его видели на границе Ист Блю. Можно сказать, что он уже на территории Саут Блю.
— Понятно, — кивнул Кизару, его глаза блеснули.
Сэнгоку уже знал, что Кизару что-то задумал, но не стал задавать лишних вопросов. Как поступит правительство, было неясно. Но Леону следует быть осторожнее, ведь за его голову уже назначена цена, и за ней будут охотиться не только Дозор, но и охотники за головами. Что будет дальше, мы узнаем совсем скоро.
ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ⟩⟩⟩⟩⟩


    Остров Торговцев Часть 2

    На острове Торговцев..
Леон и Ренад находились на острове Торговцев, где планировали купить припасы, еду и инструменты. Однако, когда они прибыли на рынок, то обнаружили, что он пуст. Ни одной живой души не было в округе. Товары оставались на своих местах, но людей не было видно. Ренад, прислушиваясь к странным звукам, доносившимся с гор, решил отправиться в ту сторону, чтобы выяснить, что происходит. Когда он приближался к горе, звуки становились всё громче и напоминали крики людей. Леон же отказался помочь Ренаду, считая, что от этого ему ничего не будет. Он не хотел марать руки, ведь это не принесло бы ему никакой выгоды.
Тем временем, Леон продолжал красть еду с рынка, так быстро, что вскоре опустошил все запасы.
— Фух, да тут много еды! Жаль, что нет саке, но ничего, я всё равно выпью, — произнёс он, улыбаясь. — Этот болван Ренад пошёл помогать, но какой ему от этого плюс? Поблагодарят его, и что с того...
.
.
.
.
Тем временем в горах
— Быстро везите их ко мне, я хочу покушать!
— Бос, мы поймали ещё одного, он направлялся сюда, — ответил один из подчинённых.
Это оказались каннибалы, которые, похоже, украли людей с рынка. Их босс был высокого роста, с жирным телом и тёмной кожий, он выглядел как настоящий монстр. Один из каннибалов притащил Ренада, поймав его, когда тот шёл к горе. Они завязали ему руки и ноги.
"Чёрт, похоже, они каннибалы. Их стол забит мясом людей," — подумал Ренад, глядя на ужасное зрелище.
— Твари, что вы сделали с местными жителями?
Босс, усмехнувшись, посмотрел на него. Его лицо было покрыто кровью и остатками мяса.
— Что за тупой вопрос? Ты не видишь, что ли?
— Жирная свинья, чтобы ты сдох! — выпалил Ренад, не сдерживая гнева.
Эта фраза разозлила босса. Его лицо, прежде улыбающееся, стало зловещим. Он приказал своим подчинённым:
— Быстро помойте его и приготовьте, чтобы завтра был готов!
Его подчинённые схватили Ренада и утащили туда, где держали других пленников. Все они ждали своей очереди, но теперь очередь Ренада пришла первой. Этого жирного каннибала звали Кабриола — тот самый, который захватил Остров Братьев и превратил его в пиратский логово. Но оставался вопрос: почему он не съел всех местных жителей?
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.
.
.
.
Тем временем на корабле
— Фух, я опустошил весь рынок, ничего не оставил. Теперь просто подожду Ренада, — сказал Леон, осматривая свои запасы.
Он собрал всё мешки и пакеты, и теперь его корабль был забит до предела. Даже места не осталось, чтобы протиснуться. Корабль выглядел так, будто вот-вот утонет из-за большого веса, но Леон, как всегда, этого не замечал. Он просто тихо ждал, когда Ренад вернётся.
— Ну сколько мне его ждать? — пробормотал он, глядя на горизонт.
— Аааа! Я больше не могу ждать! — закричал он, не дождавшись возвращения Ренада. — Я пошёл за ним!
Леон, не раздумывая, отправился в сторону горы, чтобы помочь Ренаду. Поможет ли он спасти оставшихся людей? Это было неясно.Так как Леон не видел в этом никакой пользы для себя, он искал только то, что могло ему помочь. Его характер был сложным и непонятным. Он не обладал никакими волшебными фруктами, но знал несколько техник обращения с катаной. Леон носил свою катану за спиной, как настоящий ниндзя, готовый к любому вызову.
.
.
.
.
Ренад был сброшен в клетку, где держали других людей. Они выглядели напуганными и испуганными до глубины души. Но среди них Ренад заметил знакомое лицо. Он прищурил глаза и внимательно посмотрел, затем резко закричал:
— Лойд! Лойд, я здесь!
Лойд повернулся к нему, и Ренад ужаснулся: на его лице не осталось ни одного целого места. Оно было изуродовано, одна рука отсутствовала, а сам он выглядел почти мёртвым. Лойд тяжело дышал, и Ренад понял, что его друг может умереть в любой момент. Испуганным взглядом он посмотрел на Лойда и подошёл ближе, присев перед его лицом.
— Чт-что с тобой? Что они с тобой сделали? — спросил он, стараясь сдержать слёзы.
— Ггг А(Попытался что-то за сказать)
Но Лойд не смог ответить. От страха он, похоже, потерял дар речи, возможно, даже память. Ренад смотрел в его пустые глаза, в которых не было жизни. Лойду оставалось не так много времени — максимум 10-20 минут, не больше и не меньше. Ренад, наклонившись к Лойду, не смог сдержать слёз. Слезы катились по его щекам, ведь они были друзьями с самого детства. Они выросли вместе, и теперь Ренад чувствовал, что теряет своего брата.
— Я отомщу за тебя.— прошептал он, сжимая кулаки.


    Остров Торговцев Часть 3

    История Ренада и Лойда: Детство...
Ренад был сиротой. Его родители погибли от рук пиратов, когда ему было всего восемь лет. Он родился в Ист Блю, но вырос в приюте на Саут Блю, куда его привел Дозор. Когда он попал в приют, его глаза не выражали жизни — они были пустыми и безжизненными. Именно поэтому Дозор не взял его к себе: такой ребенок им не был нужен.
Приют, в который попал Ренад, был бедным. В нем жили всего семь детей, а воспитательниц было всего три. Ренад, сжав губы, попытался что-то сказать, но не смотрел им в глаза.
— Я Ренад, наверное, — произнес он тихо, проходя мимо остальных.
Сказав это, он зашёл в приют, и его сердце наполнилось безразличием. Ренад был психологически сломан, и другие дети не понимали, что с ним происходит. Воспитательницы были в шоке, не понимая, откуда они взяли этого ребенка. Один из дозорных рассказал, что его нашли рядом с телами убитых родителей. Убийцы так и не были пойманы. Воспитательницы внимательно слушали, осознавая, что у мальчика не осталось никого — ни матери, ни отца. Теперь он был один в этом мире.
Прошел месяц, как Ренад жил в приюте. Он не разговаривал ни с кем и даже не пытался. Он всегда оставался в одиночестве, глядя в окно. Другие дети пытались с ним заговорить, но он избегал их. Только один мальчик постоянно бегал за ним, рассказывая выдуманные истории. На его вопросы Ренад не отвечал. Этот мальчик, как вы уже поняли, звали Лойд. Ему было шесть лет, а Ренаду — восемь.
Однажды, когда Лойд снова рассказывал свою историю, он с восторгом произнес:
— Я взялся за штурвал корабля, вывернул руль вправо и смог спастись от круговорота!
В этот момент Ренад, слушая его, почувствовал, как его душа, глаза и сердце снова оживают. Он, наконец, ответил:
— Когда я вырасту, хочу стать пиратом.
Лойд был в шоке. Слезы потекли по его щекам, когда он вскочил с места и закричал:
— Ренад заговорил!
Этот день стал важным в жизни Ренада. Воспитательницы и другие дети из приюта были рады этому событию, и после этого дня мальчик начал оживать.
.
.
.
.
Нынешнее время
Лойд уже умер. Его глаза больше не шевелились, и он не дышал. Ренад положил руку на его лицо и закрыл его глаза.
— Покойся, мой лучший друг. Я не забуду наше обещание, данное в детстве, — произнес он, сдерживая слезы.
Сказав это, Ренад снова заплакал. В клетке, где они находились, царила тишина, и только его всхлипы были слышны. Многие из тех, кто находился рядом, были напуганы. Многие уже умерли, те, кто противостоял своим мучителям, были жестоко избиты, отрезали части конечностей и заперли в клетках. А те, кто подчинялся, просто были напуганы и также оказались в клетках, ожидая своей участи — стать пищей для жадного каннибала.
После того как Лойд умер, через несколько минут в клетку вошли подчиненные и забрали его тело, унося его из клетки. Ренад сидел в углу, не в силах сдержать слезы.
К нему подошёл старик с длинной белой бородой и морщинистым лицом. На нем была изношенная, грязная одежда. Он положил руку на плечо Ренада и сказал:
— Не огорчайся. Твой друг был храбрым. Он первым выступил против Кабриола.
Ренад снова разрыдался, а старик просто сел рядом. В клетке воцарилась тишина, и только плач Ренада был слышен. Скоро его тоже отправят на корм.


    Остров Торговцев часть 4

    Вечерело, и в воздухе витал запах готовящегося ужина. Кабриола уже готовился к тому, чтобы слопать Ренада. Его грубо тащили на кухню и бросили рядом со столом, за которым сидел Кабриола. Ухмылка на его лице предвещала что-то ужасное.
— Ну что, пупсик? — произнес он, глядя на Ренада, который лежал на полу.
"Что за мерзость?" — пронеслось в голове у Ренада, когда он увидел, как повара на кухне смешивают ингредиенты, не обращая внимания на то, что они делают. Запах готовящегося супа был отвратительным, и Ренад решил, что пора бежать. Он тихо начал ползти по полу, хотя это было непросто — его руки и ноги были связаны. Тем не менее, он смог доползти до двери.
"Я должен быстрее рассказать всё Леону, но он может и не помощь, так я уйду отсюда и придумаю план и вернусь"
Кабриола и другие не замечали его, что он хочет уйти, они были заняты приготовление едой. но тут его остановил один из подчинённых Кабриолы.
— Босс, ваше мясо убегает! — закричал он.
Все, кто находился на кухне, обернулись к Ренаду, а Кабриола, вместо того чтобы обратить внимание на Ренада, посмотрел на своего подчиненного.
— Ты как-то странно пахнешь, — заметил он, поднимая брови.
Подчиненные Кабриолы обычно источали запах свинины, но этот парень не был похож на них. Кабриола встал с места и начал приближаться к Ренаду, который все еще лежал на полу, пытаясь придумать план, как сбежать и найти помощь.
— Босс, я просто помылся, вот и запаха не помните. Духи я использовал, просто тут дышать невозможно! — пытался оправдаться подчиненный.
— Кто ты? Кто ты такой? — спросил Кабриола, его голос становился все более угрюмым.
— А...
Ренад хотел ответить, но Кабриола внезапно исчез прямо у него на глазах. Леон, который был рядом, смотрел по сторонам в поисках Кабриолы, но его не было видно. Вдруг он почувствовал, что кто-то сверху. Резко подняв голову, он увидел, как Кабриола падает на него. Леон был в шоке и не понимал, как это произошло. Он отскочил в сторону, и Кабриола промахнулся, пытаясь задавить его своим весом.
Леон среагировал быстрее. А Кабриола понял, что это не подчиненный, и Кабриола узнал его по запаху. По правилам, они не могли мыться вообще, так что Леон ошибся. Маска, которую он сам сделал, не помогла ему.
Леон положил Ренада в сторону и встал на защиту.
— Леон, развяжи меня! Тут есть еще люди! — закричал Ренад.
— Иди и выведи их отсюда, а я разберусь с ним, — ответил Леон.
— Я завязан... А что?
Оказалось, что Леон уже давно развязал Ренада. Ренад сразу выбежал из кухни и побежал к заложникам, а Леон остался, чтобы сразиться с сильным соперником.
— Ну что, свинтус, тебя пора наказать, — произнес он, глядя на Кабриолу.
— Я не ожидал увидеть самого Леона, — усмехнулся Кабриола. — Жалкая крыса, которая ударила Дозор со спины и победила моего подчиненного Гигли.
Гигли был подручным Кабриолы, и это объясняло, почему Кабриола знал Леона. Он мог стать для него серьезным соперником. Кабриола не был фруктовиком, но у него был свой стиль боя, называемый Дамбе. Он мог затоптать своего соперника или отразить пыль, а также съесть все, что попадалось ему в рот. Его любимое блюдо — человечина.
— Я не понял, где таких свиней откармливают? — насмехался Леон.
— Ах, ты! — это сильно разозлило Кабриолу.
Он прыгнул вверх, отскочив от пола, и, когда достиг крыши, закрутился, чтобы нанести мощный удар. Этот прием мог быть эффективным против огнестрельного оружия, но не против катаны или других мечей. Когда он закрутился в воздухе, то сразу полетел на Леона. Леон, хоть и был быстрым, не успел среагировать. Он вытащил свою катану и попытался отразить удар, но не успел отскочить. Под давлением Кабриолы Леон сломал руку, и тот, наконец, остановился, когда скорость его вращения уменьшилась.
— Чёрт! — вырвалось у Леона, когда у него сломалось левая рука.
Кабриола медленно приближался, ухмылка не сходила с его лица.
— Хе-хе-хе...
— Кстати Твоя цена за голову выросла аж до 5 Миллион Белли.
— Ух-ты, дай посмотреть на листо...
И Леон с помнил что у него сломана рука.
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    Остров Торговцев часть 5

    Саут Блю, Остров Торговцев.
Ренад наконец нашёл тех, кто похитил торговцев. Главным виновником оказался Кабриола, известный как Каннибал. Он славился своей жаждой человеческой плоти и был известен как в Норт Блю, так и в Ист Блю. Когда Ренад встретился с ним, то Понял что человек не в себе. А Леон которой сломал руку, не выдержав силы противника. В процессе боя он узнал, что его награда возросла на целых 5 миллионов белли. Тем временем Ренад направился в пещеру, где держали заложников, которые должны были стать закуской для Кабриолы. Этот пират также прославился тем, что захватил Остров Братьев и сделал из него логово для пиратов.
.
.
.
.
Тем временем, в пещере, Ренад осторожно вошёл внутрь. Он спрятался за камнем, чтобы два стражника, стоявшие рядом с железной дверью, не заметили его. Ренад уже видел этих стражников, когда его понесли на кухню, чтобы приготовить из него еду. Сегодня он потерял своего лучшего друга, и это горе не покидало его мысли.
Присев на корточки, Ренад медленно двигался к стражникам. Они угрожали заложникам, пугая их рассказами о том, как сожрут их, не оставив ни косточки. Это было правдой — Кабриола и его подручные могли съесть что угодно, но больше всего любили людей.
Медленно крадясь, Ренад достал из-за спины две дубинки и, встал на ноги, ударил ими по головам стражников. Те сразу упали, вырубленные, и приземлились на сырой, кровавый пол.
Ренад забрал ключи у одного из стражников и начал искать, какой из них подойдёт к клетке.
— Мужик, пожалуйста, помоги нам! Умоляем! — закричали заложники.
Все, кто находился в клетке, умоляли о спасении. Многие плакали, некоторые ещё не отошли от шока, а половина уже умерла или была съедена Каннибалами.
— Сейчас, только немного подождите, — ответил Ренад, продолжая искать ключи. Наконец, он нашёл подходящий и вставил его в замок.
Тинк!
Открыв дверь, многие сразу выбежали из клетки, слезах и страхе. Они бежали, не оглядываясь, и те, кто ещё оставался в шоке, даже не моргали, шепча одно и то же:
— Мы умрём, мы все скоро умрём.
Хотя это было правдой, сейчас они были живы. К Ренаду подошёл старик с белой бородой, положив руку ему на плечо.
— Покажи мне свою ладонь, — сказал он.
Ренад без лишних вопросов показал свою ладонь.
Старик положил на неё кулон. Он был черного цвета, а внутри сверкал маленький бриллиант. Ренад внимательно рассматривал кулон, не понимая, зачем он ему. Да, он выглядел очень дорогим, но Ренад поднял голову, чтобы что-то сказать, но старика уже не было, как будто он провалился сквозь землю. Ренад, посмотрев по сторонам, не нашёл его и поспешил выбежать из клетки, направляясь к Леону.
.
.
.
.
Тем временем, Леон и Кабриола.
— Знаешь, Леон, раньше я не ел людей. Знаешь почему? — произнёс Кабриола, ухмыляясь.
Леон поднял взгляд и, высунув язык, ответил:
— Раньше ты не был свиньёй, ха-ха!
Кабриола просто улыбнулся и продолжил свой рассказ, усевшись на стул, чтобы было удобнее.
— Раньше я был обычным пиратом, как и ты. Я не был знаменитым, не был богатым, но когда я пересёк Гранд Лайн, я получил силу...
Но тут его прервали, Леон, не желая слушать, прервал его:
— Ты же не фруктовик, сука! — прорычал Леон его голос звучал угрожающе.
Кабриола уже, немного опущенной ухмылкой сказал:
— Дай мне рассказать, пупсик.
— Когда я пересёк границу Гранд Лайн, все мои сотоварищи были убиты. Вся моя команда была уничтожена, знаешь кем?
— Свиньями? — усмехнулся Леон, пытаясь вызвать гнев Кабриолы.
— Да ты уже заколебал! Я не свинья! Если ещё что-то скажешь, убью прямо сейчас! — злобно произнёс Кабриола, его глаза горели яростью.
— Тот, кто убил мою команду, был демоном, настоящим демоном! Когда я лежал на палубе, мёртвый, он подошёл ко мне и сказал...
В этот момент Леон не выдержал и вмешался:
— Он сказал Что Ты свинья... Извини, не сдержался.
— Я перепреждал тебя! — закричал Кабриола, его лицо искажалось от ярости.
Вскочив на ноги, он подпрыгнул, закрутился в воздухе и с невероятной силой бросился на Леона. Но Леон был готов. Леон схватил катану правой рукой, так как левая была сломана. Когда Кабриола, вращаясь, стремительно падал на него, Леон знал, что чем дольше Кабриола крутится, тем сильнее будет удар. Если он закрутится достаточно, то сможет разломать целый остров на пополам.
— Давай, свинья! — крикнул Леон, готовясь к атаке.
Когда Кабриола приблизился, Леон резким движением катаны нанес мгновенный удар, разрезая Кабриолу пополам.
Крязь!
Кровь брызнула по всей кухне, окрасив стены и пол в алый цвет. Две половинки тела Кабриолы упали рядом с Леоном, оставляя за собой лишь ужас и хаос.
— Ах, какой же он прочный... Я потерял уже все свои силы, — произнёс Леон, чувствуя, как его тело ослабевает. Он упал на колени, не в силах продолжать борьбу.
В это время дверь кухни распахнулась, и в неё вбежал Ренад. Увидев ужас, царивший в помещении, он был в шоке.
— Леон! — закричал он, подбегая к Леону. — Что произошло?!
Леон, с трудом поднимаясь, ответил:
— Хочу Саке...
Ренад схватил Леона и понёс его в сторону рынка, где уже собрались жители и торговцы. У Леона самый сильный удар — это Мгновенный удар. Если он использует его, то теряет много сил, поэтому применяет его только в крайних случаях. Больше никаких приемов владения катаной Леон не знает.


    Остров Торговцев Финал

    Остров Торговцев/Финал...
Ренад освободил всех заложников, которых держал Кабриола. И перед ренадом появился дедушка но Перед тем как исчезнуть, какой-то дедушка передал ему кулон и не сказал ни слова. Тем временем у Леона шел бой с Кабриолой. Леон одержал победу, разрубив его пополам, но после использования Мгновенного удара он потерял все свои силы. Кроме того, в ходе боя с Кабриолой он сломал левую руку. Несмотря на сильную боль, он всё равно выиграл. Ренад помчался на помощь Леону и перенёс его на рынок, где собрались другие жители и торговцы.
.
.
.
.
На острове Торговцев, 7 утра.
Леон открыл глаза. Оказалось, что он был без сознания целый день. Сегодня он наконец проснулся, что объясняло его слабость. Леон лежал в одном из домов местных жителей. Дом был скромным и небольшим, а он находился на кровати, медленно поднимаясь. Когда он встал, то заметил, что его грудь и левая рука были забинтованы.
«Что? Бинты?»
Леон ещё не совсем понял, где он, и был удивлён, увидев бинты на своём теле. Но через пару минут ему в голову пришло, что произошло. Он встал с кровати, обулся и направился к двери. Открыв её, он почувствовал свежий ветерок, солнце ярко светило, а воздух был наполнен ароматом моря.
Он посмотрел на небо, когда вдруг раздался крик Ренада:
— Лео!
Ренад мчался к нему, как будто они не виделись целую вечность, и за ним следовали жители и торговцы, которые пришли выразить благодарность.
Леон увидел идущую к нему толпу людей и, развернувшись, снова зашёл в дом. Закрыв дверь, он пристроил стол, чтобы никто не мог войти.
«Чёртов Ренад, я не люблю благодарности».
Оказалось, что Леон действительно не любил, чтобы его благодарили. В тот момент все подошли к двери и начали стучать, крича, стараясь заставить его выйти.
— Леон, выходи! Тут важные люди, стоят и ждут тебя!
— Нет, я не выйду... Важные...
Тем временем за дверью стоял Ренад, который так стучал, как будто был сумасшедшим, рядом с ним находился какой-то старик небольшого роста с белыми усами и цилиндром на голове если что это шляпа
— Кхм... Он, наверное, не пришёл в себя.
— Хм... Может быть.
И в этот момент двери открылись, и из них вышел Леон, полностью одетый и выглядевший свежо.
— Я здесь... — Леон начал осматриваться по сторонам. — Где важные люди?
Он переоделся и привёл себя в порядок, чтобы выглядеть наилучшим образом.
— Придурок, он перед тобой! — прошептал ему Ренад.
Леон взглянул на старика, стоящего рядом с ним. Он рассматривал его несколько секунд, словно это было просто насекомое. Но потом его взгляд упал на цепь на шее незнакомца, на которой был эмблема банка ВанБанк, одного из крупнейших банков Норт Блю. Стало ясно, что этот человек — владелец банка, его звали Альфа Ди Каприо. Он пользовался огромным уважением среди правительства, но что он забыл в этом месте, оставалось загадкой. Когда Леон это осознал, глаза его наполнились радостью, и на лице заиграла улыбка.
— Можете дать мне деньги? — воскликнул он, трясясь от восторга.
Но тут в его голову прилетел кулак — это был Ренад.
— Идиот! Ты что, совсем уже?
— Кхм... Простите, — сказал старик, — Меня зовут Альфа Ди Каприо, я владелец Популярного банка. Вы, вероятно, в курсе, почему я здесь. Перейдём сразу к делу. Я хотел бы поблагодарить вас. Хотя вы и пираты, за вашу помощь я хочу подарить вам корабль.
— Что?! — одновременно воскликнули Леон и Ренад в полном шоке.
Жители острова тоже были поражены, но больше всех удивился сам Леон — он даже на шаг не решался ступить, пока его не подтолкнул Ренад. Они направились к причалу, где стоял корабль, и когда они подошли, то увидели огромный корабль, больше предыдущего.
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Леон, увидев его, с разгона запрыгнул на палубу и стал бегать от счастья.
Ренад остался внизу и спросил Альфу Ди Каприо:
— Вашего сына ведь зовут Кабриола? Кабриола Ди Каприо?
Старик глубоко вздохнул и ответил:
— Да, он мой сын, а точнее, был моим сыном. Ты ведь хочешь знать, зачем я вам подарил корабль? Всё потому, что вы избавили меня от него. Он изменился после того, как пересёк Гранд Лайн.
— Что с ним произошло на Гранд Лайне? — с интересом спросил Ренад.
— Он встретил демона, который убил всю его команду. Когда Кабриола выживал, тот демон подошёл к нему и сказал: «Я дам тебе силы, если ты съешь больше тысячи людей». После этого Кабриола перестал быть собой. Я больше не ощущал его как своего сына. Эту историю он рассказал мне сам. Спасибо вам, что избавили его от мучения.
Сказав это, Альфа Ди Каприо просто ушёл. Ренад забрался на корабль, который им подарил старик.
— Ренад, посмотри, какой же это шедевр! — воскликнул Леон, любуясь кораблём.
— Да, — ответил Ренад, нахмурив брови от волнения.
Леон и Ренад подняли паруса и отправились в плавание. Следующим островом будет остров, куда они направятся, и именно там Ренад и Леон разойдутся в разные стороны. Но чей же это на самом деле корабль останется? Когда они покидали остров, жители провожали их руками, желая удачи в морском пути. Что будет дальше? Мы узнаем скоро.


    Награда за голову, повышена.

    Саут Блю не далеко от Острова Торговли..
Альфа Ди Каприо подарил корабль Ренаду и Леону, потому что они избавили его сына от мучений. Его сын, Кабриола, якобы вел себя неестественно, и Альфа признавал, что история о Гранд Лайне казалась ему неправдоподобной. Однако Ренад решил не задавать лишних вопросов, ведь Альфа уже был тяжело ранен. Несмотря ни на что, он вручил им огромный корабль, значительно больший, чем предыдущий. Теперь друзья направлялись к новому пункту назначения — королевству Вигтаун.
Ренад, как всегда, стоял у штурвала, а Леон тем временем передвигал свой трон по палубе, размышляя, где бы он смотрелся наиболее эффектно. Сначала он попытался установить его в рубке, но это не произвело впечатления. Затем переместил трон на нос корабля, однако и там он выглядел неуместно. Третий вариант оказался у штурвала, но Ренад резко пресек эту идею, ударив Леона по голове. Наконец, Леон нашел идеальное место — ровно посередине палубы.
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— Как тебе, Ренад? Нравится? — спросил он, гордясь своим выбором.
— Ты еще ребенок, что ли?
Трон также был подарком от Альфы, и, несмотря на его баснословную стоимость — около двадцати миллионов белли, — Леон не смог устоять перед соблазном оставить его себе. По сути, этот трон стоил дороже самого корабля.
«Не понимаю, почему он дарит нам такие дорогие вещи, — размышлял Ренад. — Мы действительно спасли его сына, но это вовсе не означает, что нужно осыпать нас такими щедрыми наградами. Здесь явно что-то нечисто».
Тем временем Леон, завершив установку трона, вышел на палубу и замер, наслаждаясь восходом солнца. Золотые лучи медленно поднимались над горизонтом, раскрашивая небо в розово-золотистые тона. Морской ветерок ласково трепал волосы, наполняя грудь свежестью. Внезапно раздался знакомый крик — чайка, кружившаяся вокруг судна, снизилась и опустилась на поручень.
Птица принесла свежую газету. Этот схема отправка газет давно стала привычным для всех: каждое утро чайка доставляла новости с берега, словно крошечный почтовый курьер. Леон подошёл ближе, протянув руку. Чайка, похоже, понимала, что от неё требуется. Аккуратно отложив газету на поручень, она взглянула на Леона.
— Что новенького сегодня? — поинтересовался Леон положил его сумку которая весело на птице десять Белли, Леон, готовясь забрать газету. Чайка чуть наклонила голову, словно поблагодарив, взмахнула крыльями и улетела прочь.
Леон открыл газету и обнаружил внутри несколько листовок с объявленными наградами за головы известных пиратов. Просматривая их, он натолкнулся на собственное фото. Цена за его голову увеличилась с пяти до двадцати пяти миллионов белли! Ошарашенному Леону оставалось лишь дивиться такому резкому скачку.
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— Ренад, посмотри-ка! — воскликнул он, показывая листовку. — Моё вознаграждение выросло!
— Впечатляет, — согласился Ренад, удивленно покачав головой.
Но вскоре внимание Ренада привлекла новая находка. Под ногами Леона оказалась еще одна листовка, которую Ренад подобрал. Увидев своё изображение, он вскрикнул от неожиданности.
— Мене тоже подняли награду! Хотя непонятно, за что…
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— Эй, расслабься, — подбодрил его Леон. — Чем выше награда, тем меньше охотников рискнут тебя преследовать.
— Напротив, дурачок! — возразил Ренад. — Теперь за нами будут гоняться толпы охотников! И ещё почему моя прозвище Купидон?
Пока друзья обменивались репликами, на палубу незаметно ступил старик, которого они недавно встретили на Острове Торговли. Держа в руке яблоко, он тихо подошёл к Ренаду и дружелюбно похлопал его по плечу.
— Мальчик, хочешь яблочко? — предложил он.
Ренад, охваченный паническим страхом, обернулся и завопил:
— А-а-а! Старик, русалка!
Леон, погружённый в изучение листовок, даже не заметил происходящего вокруг.
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Между тем старика звали Эдгар, и он оказался опытным пиратом, пусть и пожилым. Чтобы успокоить Ренада дед сказал ему.
—Это же я из острова Торговли, не помнишь?
— А?
Ренад успокоился, он сперва не поверил но потом задал вопрос:
— Куда ты исчез?
— Просто ушел, — ответил Эдгар. — Ты слишком долго разглядывал кулон.
— Действительно… А кстати, зачем ты отдал мне этот кулон?
— Честно говоря, сам не знаю.
Эта откровенность поразила Ренада. Тем временем Эгард рассказал, что прибыл на борт корабля, следуя за ними.
— Плавал за вами, — пояснил он.
— Тогда давай, плыви дальше своей дорогой, — холодно бросил Ренад.
К разговору присоединился Леон, державший в руках пачку листовок.
— Кто ты такой? — поинтересовался он.
— Эдгар, — представился старик.
— А меня зовут Леон. Хочешь вступить в нашу команду?
— я Согласен.
— Вы серьезно?! — возмущённо вмешался Ренад. — Как можно принимать в команду кого попало?!
Леон и Эдгар синхронно ответили:
— Конечно можно(2x)
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Разговор продолжался до наступлением ночи. Корабль приближался к берегам королевства Вигтаун. Судьба команды оставалась неясной: останется ли Ренад команде или покинет их? Кем окажется загадочный Эдгар? Почему награды за
Леона выросли так стремительно? Ответы на эти вопросы предстоит узнать позже...


    ВигТаун

    Королевство ВигТаун, Саут Блю.
Леон сидел на своём троне и смотрел на море. Вода была спокойной, а солнце ярко светило. Эдгар и Ренад спали в своих каютах. Рано утром Леон проснулся и сел на трон, пережёвывая кусок мяса и запивая его вином. В это время из каюты вышел Ренад, который уже проснулся и подошёл к Леону, но тот не обратил на него внимания. Ренад постоял рядом несколько минут и сказал:
— Знаешь, в детстве я хотел стать пиратом, и я стал им. Но когда я потерял глаз, я больше не мог быть пиратом.
— Ты просто испугался? — спросил Леон.
— Да, я испугался, что могу умереть. Гранд Лайн, очень страшное место. А стать пиратом меня подтолкнул Лойд.
— Хочешь вернуться в команду?
Ренад задумался, глядя на воду и вспоминая о прошлом, когда он давал обещание другу.
— Ренад, когда ты станешь пиратом, ты найдёшь Ван Пис?
— Конечно.
— Обещаешь?
— Да, я обещаю.
В детстве Ренад пообещал Лойду, что найдёт Ван Пис. Когда ему исполнилось 20 лет, он отправился в плавание с командой, пересёк Гранд Лайн и потерял глаз. После этого Ренад перестал быть пиратом и стал работать торговцем, помогая своему другу Лойду, хотя теперь ему было некого поддерживать. Леон понимал его, но не был уверен, что Ренад согласится снова стать частью пиратского мира. Тем не менее, он всё равно задал этот вопрос, и Ренад задумался над ответом.
— Я подумаю...
Сказав это, Ренад отошёл и медленно направился на кухню. В это время из каюты вышел Эдгар, зевая и потирая живот. Он сразу задал вопрос:
— Мы уже приехали?
— Не знаю, мне уже стало скучно.
— А где этот... Крикун?
Леон показал пальцем в сторону кухни, и Эдгар пошёл туда, не догадываясь, зачем ему Ренад. Леон доверял Эдгару, хотя понимал, что тот уже стар для пиратской жизни. Но он надеялся, что Эдгар сможет помочь на корабле.
Спустя полчаса они наконец прибыли в ВигТаун. Город был небольшим, но очень надёжным.
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Здесь жил Ренад и его покойный друг Лойд. Когда они причалили, команда вступила на твёрдую землю. Леон вздохнул и выдохнул — воздух на этом месте был прекрасным. Эдгар, взяв яблоко, спустился по лестнице и первым подошёл к реке.
— Хочешь яблоко? — спросил он.
— М... Нет, — ответил прохожий.
Эдгар плюнул ему в лицо и с ухмылкой сказал:
— Конечно хочешь.
Он был довольно странным, но Леон доверился ему, когда они встретились на корабле. Однако Ренад не был не доверчивым; он не доверял ни Эдгару, ни Альфе, но немного доверял Леону. В это время Ренад спустился со своим багажом на твёрдую трапу.
— Помогите! — крикнул он.
— Чего у тебя так много вещей? — спросил Леон.
У Ренада было много багажа, среди которого были просто товары, которые он таскал с собой повсюду. У него всегда было всё необходимое: инструменты, еда и прочее.
— Ренад, тебя провести до дома? — предложил Леон.
— Нет, я справлюсь сам, спасибо. А на сколько дней вы здесь будете оставаться?
— Ну, на день. А что?
— Ничего, удачи вам в дальнем путешествии.
Ренад попрощался с ними, и Эдгар с Леоном помахали ему на прощание. Прошёл целый час с момента ухода Ренада, хотя он и не был частью команды. Леон сидел на своём троне, смотря на город, который был очень красивым. Этот город славился своей чистотой и порядком. Эдгар просто сидел на стуле и читал газету. После того как Леону стало скучно, он встал с трона и сказал:
— Эдгар, присмотри за кораблем, я пошёл искать новых пиратов.
Эдгар просто кивнул. Леон скучал по Ренаду, и чтобы избавиться от этого ощущения, он пошёл искать новых участников. Он направился на главную площадь, где было много людей. На площади стояла статуя Купидона. Леон замер и стал смотреть на неё, а затем пошёл дальше. Он увидел доску с объявлениями, где были вывески пиратов, среди которых была и его собственная. Леон обратил внимание на одну персону — это был Луффи.
"Луффи? Значит, интересный персонаж. Если новости правдивы..."
Когда Леон размышлял о том, что делать, к нему подошёл мужчина огромного роста, как великан. Когда он подошёл, то постучал Леону по плечу. Леон обернулся и был поражён его размерами.
— Офигеть, чудовище!
— Пацан, ты кого-то напоминаешь?
.
.
.
.
Тем временем на корабле Эдгар наслаждался жизнью: ел яблоко, пил чай, читал газету и следил за тем, чтобы никто не украл корабль. Он сидел на троне Леона, когда к ним подошёл человек, похожий на монаха. У него была белая борода, как у Эдгара.
— Здравствуйте, это корабль Белаволосого Лео? — спросил он.
— А это кто? Первый раз слышу о таком, — ответил Эдгар.
— Не притворяйся, ты Эдгар Скарлетт. Что-то задумал, если да, то что?
— Не важно. Ты же из Агентства G7?
— Ты прав, но я не могу тебе ничего сказать.
Они были агентами G7, отправленными правительством, чтобы устранить Леона и Эдгара. Великан тоже состоял в G7, а точнее, тот, кто отправил их, был Кизару. Он задумал этот план и плывёт сюда на корабле.
— Адмирал, вам не надо было самому ехать кним. Мы бы могли разобраться с ними сами.
Но Кизару даже не ответил, он смотрел вперёд, не слушая никого.
"Сын Шанкса? Значит, интересно..."
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    Прошлое часть 1.

    18 лет назад.
В этот день Леон был брошен своими родителями; ему не было и месяца. Он оказался на полу сломанного корабля, окружённого взрывами и криками. Новорожденный малыш лежал в центре битвы, где сошлись пираты. Плакал, лежа на мокрой палубе, он вскоре привлек внимание. Шум боя стихал, оставаясь лишь треск и грохот, но плач ребенка продолжал раздаваться, наполняя тишину.
— Командир, я слышу плач ребенка!
— Что там? Если это какая-то ерунда, я вас всех накажу!
Корабль, на котором лежал Леон, был выброшен на твердую землю, и благодаря этому он не утонул. Да и даже если бы и стал, он не сумел бы плавать — ведь он был лишь новорожденным. Командир убрал доски и другой хлам, чтобы достать малыша. Как только он убрал препятствия, яркий солнечный свет попал в глаза Леону, и перед ним возник силуэт — это был командир дозора, Агарик Вильштань.
— Чей это малыш? — спросил он.
— Командир, может, это ваш ребенок?
— Ты что, падла?!
Агарик, мощный и строгий, взял Леона на руки и заглянул ему в глаза.
— Хочешь стать дозорным, как мы?
Так Леона забрали на базу дозора, где с пяти лет он начал учиться владению катаной. Сначала у него ничего не получалось, даже ужасно плохо. Но что ожидать от пятилетнего ребенка? К восьми годам он уже научился лучше обращаться с катаной, его учителем был Агарик Вильштань, который сам тоже умело владел катаной.
Когда Леону исполнилось десять, командир вручил ему записку.
— Эта записка лежала рядом с тобой, когда я нашёл тебя, Я уверен, что никто не читал её, даже я.
Леон взял записку у командира и начал читать. Он был потрясен тем, что вскоре узнал: «Привет, меня зовут Элина, я — твоя мать. Не знаю, как тебя назвали твои новые родители или в приюте. Если ты читаешь это, значит, я не жива, и не надо меня искать. Я хочу поделиться с тобой одним секретом: твоего отца зовут Шанкс, да, это тот самый красноволосый Шанкс. Больше нечего писать. Пока, милый. С любовью, мама».
Слезы потекли по щекам Леона. Командир хотел забрать записку, чтобы прочитать её, но Леон не отдал её и, вернувшись в свою каюту, сжег её. Когда Леону исполнилось 15 лет, он овладел приемом мгновенного удара, который мог разрезать всё, даже сталь. Какой минус: потеря слишком велико силы. Он использовал этот прием лишь в критических ситуациях.
На следующий год, когда Леону исполнился 16, старший командир Агарик Вильштань, который когда-то был его учителем, был убит на поле боя. Его тело не нашли, и поиски продолжались четыре месяца, но правительство признало его мёртвым. В этот момент у Леона снова на глазах появились слёзы, ведь он был ему как брат.
Когда Леону исполнилось 18 лет, он покинул Дозор; точнее, просто сбежал. Он мечтал стать пиратом, чтобы найти Шанкса и Ван Пис. За побег за это ему назначили сумму в 50 тысяч белли. Прошлое Леона было скучным, но у него остался один единственный друг в Дозоре, о котором вы расскажем следующий раз.
ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ⟩⟩⟩⟩⟩⟩


    Друг Леона часть 2

    Прошлое Леона, Его старый друг.
Когда Леону исполнилось 14 лет, на базу Дозора привезли нового ребенка. У него было множество ран, а на лице читалась испачканная слезами и грязью улыбка — несмотря на то, что его родители избили и бросили, он сохранил железную волю. Мальчика звали Коджи, и, глядя на него, Леон почувствовал нечто особенное. Как будто этот парень, хоть и избитый, мог стать его другом. Ребенка сразу увели в медпункт.
Спустя три дня Коджи вернулся, и его ставили на спарринг против Леона.
— Как тебя зовут? — начал разговор Леон, стоя в боевой стойке.
— Коджи. Я тут новенький, — ответил он с настойчивостью в голосе. — Я хочу стать сильным, чтобы защитить всех людей от пиратов! А как тебя зовут? Ты тоже будешь дозорным?
— Меня зовут Леон. Да, еще не знаю, — пожал плечами он, терзаемый своими сомнениями.
Леон всегда мечтал стать пиратом и найти своего отца Шанкса, но при этом уважал Дозор, и в нем не угасали чувства благодарности к тем, кто его приютил. Коджи продолжал говорить, возбужденно рассказывая о галантности дозорных, и это увлекло Леона.
— А у тебя есть родители? — спросил Коджи с наивной улыбкой.
— Нет, — тихо признался Леон.
— У меня тоже нет! Знаешь, здесь многие дети, как и мы, сироты.
Леон не ответил и вместо этого направился к обеду, на который позвали всех. Коджи снова прилип к нему, словно тень.
— Зачем ты за мной следишь? — спросил Леон.
— Мы же в одно место идем, так?
— Ладно, пошли, — согласился Леон.
В кухне их ждал обычный обед: рис с компотом, без лишних украшений. Они сели за столик, и Леон снова задал вопрос.
— Почему ты хочешь стать дозорным?
— Мой дедушка был дозорным и дослужился до командира, — гордо сказал Коджи. — Но он умер на войне. Он герой.
— Ясно. А как ты думаешь, пираты прикольные?
— Нет! Пираты — наши враги. Они несут только зло. Из-за них мир страдает. Почему ты спрашиваешь?
— Просто интересно, — отмахнулся Леон.
И когда они доедали обед, вдруг послышался взрыв.
Сначала один, все подумали, что это просто учебный стрелков. Но когда раздался второй взрыв, тревожный голос разнёсся по базе:
— Всем дозорным внимание! На нашу базу пробрались пираты!
Сигнал тревоги всколыхнул всех, и Леон побежал в сторону взрыва.
— Эй, Леон, ты куда? — закричал Коджи, но Леон уже не остановился.
Добежав, он увидел группу пиратов. В центре их стоял огромный человек с одной дыркой на месте левого глаза — это был никто иной, как Хилтон. У его лица была огромная родинка.
— Дальше вы не пройдите! — закричал Леон, доставая катану.
Пираты улыбнулись.
— Ха-ха, да ты боишься, вон посмотри на свои ноги.
— Я не боюсь! — закричал Леон.
— Где ваш капитан, малявка? — спросил Хилтон с усмешкой на лице.
Леон принял боевую стойку и вызов.
— Я не скажу, проваливай отсюда, дерьмо ходячее!
Хилтон, разъяренный такими словами, поднял свою железную дубину и с силой ударил по Леону. В этот момент его спас Коджи, оттолкнув Льона от удара. Но сам Коджи смог тоже избежать удара, и Хилтон рассмеялся.
— Ещё малявка — это точно база Дозора или приют для животных?
Тут как раз появился командир Агарик Вильштань. Его мощное присутствие сразу же подействовало на обстановку.
— Что тебе нужно? — прогремел Агарик, глядя на пиратов с опасностью.
— О, это же Командир Агарик Вильштань! — воскликнул Хилтон. — Помнишь, как ты мне выбил глаз? А?
— А это ты... Не помню уж, — отмахнулся Агарик.
— Ты за всё ответишь! — с яростью закричал Хилтон, поднимая дубину для решающего удара.
Но Агарик, уверенный и сосредоточенный, резко достал свою катану. Она засверкала в лучах солнца, притягивая взгляды всех присутствующих.
— Ты действительно собираешься сразиться со мной? — произнес Агарик, его голос звучал спокойно, но заставляло всех чувствовать напряжение.
— Ага — бросился в атаку.
Агарик легко уклонился от удара, присел, и в тот же миг ответил жестким ударом катаной, сбив дубину из рук Хилтона. Пираты начали отступать, но Хилтон, не собираясь сдаваться, снова бросился вперед.
— Ты всё равно не сможешь меня остановить! — закричал он, пытаясь схватить Агарика.
Командир не растерялся. Он с легкостью увернулся и нанёс мощный удар по плечу противника. Хилтон взревел от боли, бросая на Агарика яростный взгляд.
— Ты заплатишь за это!
— Я уже заплатил, магазине.— спокойно ответил Агарик, сжимая рукоять катаны.
Агарик шагнул вперед, грациозно выполнив финальный удар, который разрубил врага. Хилтон упал, его тело стукнулось о пол, и тишина заполнила базу.
Агарик, тяжело дыша, взглянул на своих дозорных, и хотя они были поражены, этот момент стал для них символом силы и единства.
.
.
Пираты, видя падение своего капитана, в страхе бросились в бегство, оставляя позади все своего капитана. Но тут радостью глаза подбежала Леон и Коджи.
— Мы тоже хотим стать Такими с сильными(2x)
Ответ Агарик просто посмеялся.
— Леон давай Станем лучшими друзьями, и остановив всех пиратов?
— Угу, давай.
ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ⟩⟩⟩⟩⟩


    ВигТаун Часть 2

    ВигТаун. Часть 2: Агенты G7...
В центре города, среди суеты и гомона, стоял Леон, когда к нему подошёл агент из G7. Он был огромного роста, и когда он постучал по плечу Леона, тот обернулся, почувствовав, как его сердце забилось быстрее. Перед ним стоял человек, который казался настоящей горой, и Леон не мог скрыть своего удивления.
— Тебя зовут Леон? — произнес агент, его голос звучал как гром.
— Да, а ты кто, фанат мой? — с иронией ответил Леон, стараясь скрыть волнение.
— Ты арестован. Бежать некуда, все выходы перекрыты, — произнес агент, его глаза сверкали, как у хищника, готового к атаке.
Леон почувствовал, как холодок пробежал по спине. Оказывается, агенты G7 уже перекрыли все пути к отступлению. Вокруг него не было ни одного безопасного места, и он знал, что приближается Кизару — это была его идея. Но зачем ему Леон?
— Я не пойду с тобой, — произнес Леон, стараясь сохранить спокойствие.
— Тогда я вынужден убить тебя, — произнес агент, его голос стал угрожающим.
С этими словами он размахнулся и с невероятной силой ударил по Леону. Но Леон, быстро среагировав, отскочил назад, и удар прошел мимо, оставив за собой лишь треск воздуха.
— Ты что творишь? — воскликнул Леон, чувствуя, как адреналин наполняет его тело.
Агент снова размахнулся, на этот раз с еще большей силой, и ударил по Леону. Но тот вновь увернулся, и мощный удар пришелся по башне, которая с глухим грохотом обрушилась, заставив жителей разбежаться в панике.
— Сам напросился, Грамила, — произнес Леон, его голос был полон решимости.
Он достал свою катану, и в его глазах зажёгся огонь. Быстрым движением он провел мечом, создавая мощную волну удара, которая устремилась прямо на Громилу. Агент, однако, успел увернуться, и удар пришелся по зданию, разрушающему его до основания.
— Удивительно, как ты это сделал, — произнес Грамила, его голос звучал с ноткой уважения.
Леон, обладая выдающимся мастерством владения катаной, мог создавать мощные волны удара, которые распространялись по воздуху или земле, поражая врагов на значительном расстоянии. Эти волны напоминали невидимые энергетические разряды, разрезая все на своем пути и нанося сокрушительный урон. Такой прием подчеркивал его силу, точность и контроль над своим оружием, делая его грозным противником в любых сражениях. Чтобы увидеть такой удар, нужно было быть поистине сильным.
.
.
.
.
.
Тем временем на коробле
На палубе пиратского корабля, раскачивающегося на волнах, стояли два старика, готовые к решающему бою. Солнце ярко светило, отражаясь в воде, создавая атмосферу напряжения и ожидания. Эдгар, с морщинистым лицом и крепкими руками, сжимал кулаки, готовясь к атаке. Напротив него стоял Склейт, монах с длинной белой бородой, его глаза светились мудростью и решимостью. На его руках сверкали три кольца — каждое из них символизировало стихию: ветер, землю и огонь.
— Это твой конец долгой путешествия— произнес Склейт.
— Посмотрим, что ты сможешь сделать с кулаками старого пирата! — ответил Эдгар, усмехнувшись.
Склейт первым атаковал, запустив кольцо ветра в сторону Эдгара. Ветер закружился вокруг, создавая мощный поток, который стремился сбить Эдгара с ног. Но старик, уверенно стоя на месте, уклонился в сторону, и поток ветра пронесся мимо него.
— Не так быстро! — крикнул Эдгар, подбегая к Склейту. Он нанес мощный удар кулаком, но монах успел отскочить, используя кольцо земли, чтобы создать защитный барьер. Удар Эдгара отразился, и он почувствовал, как его рука слегка затекла.
— Ты не сможешь пробить мою защиту! — с ухмылкой произнес Склейт, поднимая кольцо огня. Он сосредоточил свою энергию и выпустил огненный шар в сторону Эдгара. Пламя разгорелось, освещая палубу и создавая жаркий ветер.
Эдгар, не теряя времени, прыгнул вбок, уклоняясь от огненного шара. Он знал, что не может позволить себе быть пойманным. В этот момент он собрал всю свою силу и, используя свою ловкость, бросился к Склейту, нанося серию быстрых ударов кулаками.
Склейт попытался использовать кольцо ветра, чтобы оттолкнуть Эдгара, но тот был слишком близко. Эдгар ударил в живот, заставив монаха согнуться, а затем, не теряя времени, нанес мощный удар в лицо. Склейт отлетел назад, его кольца на мгновение потеряли свою силу.
— Это еще не конец! — закричал Склейт, восстанавливаясь. Он снова активировал кольцо земли, создавая вокруг себя защитный щит. Но Эдгар не собирался останавливаться. Он знал, что это его шанс.
Собрав всю свою силу, Эдгар бросился вперед, пробивая защиту Склейта. Он нанес удар кулаком, который раздался как гром, и щит треснул, а монах был сбит с ног.
— Я не сдамся! — закричал Склейт, но Эдгар уже был рядом. Он поднял кулак и, с силой, нанес последний удар.
— Это для всех, кто недооценивал стариков! — произнес Эдгар, когда его кулак встретился с лицом Склейта.
Склейт упал на палубу, не в силах продолжать борьбу. Эдгар, тяжело дыша, стоял над ним, гордо поднимая кулак в победном жесте.
— Я все еще в игре, — произнес он, глядя на горизонт, где солнце садилось, окрашивая небо в яркие оттенки оранжевого и красного.
На палубе царила тишина, и только шум волн напоминал о том, что битва закончилась. Эдгар, победивший в этом поединке, знал, что его дух и сила никогда не угаснут.
.
.
.
.
.
Кизару уже приближался к городу, он были уверенными и размеренными, словно он не спешил, несмотря на надвигающуюся угрозу. Внезапно раздался звонок телефона.
— Господин, вас к телефону, — произнес один из его подчиненных, слегка наклонившись.
Кизару, не проявляя особого интереса, взял телефон и поднёс его к уху.
— Алло? — произнес он, его голос звучал лениво.
— Кизару, что ты задумал? — раздался гневный голос на другом конце провода. Это был Сэнгоку, и его злость была настолько велика, что казалось, он готов в любой момент разразиться упреками.
— Ничего не задумал, — ответил Кизару с наглой безразличностью, словно разговор не имел для него никакого значения.
С этими словами он бросил трубку, не дождавшись ответа, и снова замер на месте, глядя прямо перед собой. За горизонтом уже виднелся город ВигТаун, где находился Леон и его команда. В его глазах мелькнуло что-то, что можно было бы назвать интересом, но он быстро вернулся к своему привычному безразличию.
.
.
.
.
Тем временем битва между Леоном и Грамилой, известным как Гаграман, продолжалась с неослабевающей яростью.
— Чё ты бегаешь везде?
Он схватил булыжник, который лежал на земле, и с силой бросил его в Леона. Но Леон, обладая выдающимся мастерством, легко разрезал булыжник пополам, и две половинки с глухим стуком упали на землю, поднимая облака пыли.
— А ты успокойся, — произнес Леон, с легкой усмешкой на лице. — Не надо размахиваться туда-сюда, это не поможет тебе.
Солнце уже близилось к закату, когда Леон и Гаграман встретились лицом к лицу на поле боя. Ветер, дувший с гор, приносил запах дыма и металла, словно сама земля готовилась стать свидетелем эпической схватки.
Леон стоял неподвижно, его глаза были полны решимости, а рука крепко сжимала рукоять катаны. Его белая одежда развевалась на ветру, создавая иллюзию снега, готовой поглотить осыпать вокруг. Гаграман, напротив, выглядел массивнее и грознее — его мускулы напряглись, а в глазах пылал огонь ненависти. Гаграман понял что кулаками не справится и решил достать свою оружию, Его оружие было таким же, как у Леона, но в руках гиганта оно казалось еще смертоноснее.
— Умри Пират.
Первым атаковал Гаграман. С громким криком он ринулся вперед, размахивая катаной с невероятной силой. Леон едва успел уклониться от удара, который оставил глубокую борозду в земле. Пыль поднялась в воздух, ослепляя обоих бойцов на мгновение. Но этого момента хватило Леону, чтобы контратаковать.
Он прыгнул вверх, совершая вращательное движение в воздухе, и обрушился на противника сверху. Клинок его катаны сверкнул в последних лучах солнца, рассекая воздух с характерным свистом. Гаграман едва успел поднять свое оружие, чтобы заблокировать удар. Металл скрежетал о металл, издавая оглушительный звук.
Оба бойца оказались лицом к лицу, их клинки скрещены, мышцы напряжены до предела. Они смотрели друг другу в глаза, каждый пытаясь прочитать намерения соперника. Затем последовала серия молниеносных ударов и блоков, настолько быстрых, что глазу было трудно уследить за ними. Земля дрожала под ногами воинов, пыль поднималась столбом, скрывая их фигуры.
Но вот Леон совершил неожиданный маневр. Он резко отступил назад, притворившись уставшим, а затем, воспользовавшись моментом, нанес мощный боковой удар. Гаграман, уверенный в своей победе, не успел среагировать вовремя. Клинок Леона прорезал его броню, оставив глубокий порез на груди.
— Чёрт...
Гаграман зарычал от боли и ярости, но не сдавался. Он снова бросился в атаку, теперь уже с удвоенной силой. Удары сыпались один за другим, и Леон был вынужден отступать, защищаясь всеми возможными способами. Но усталость начала брать своё — оба воина уже истекали потом и кровью.
Наконец, в решающий момент, когда силы почти покинули их, Леон совершил последний рывок. Он сделал ложное движение вправо, заставив Гаграмана раскрыться, а затем стремительно повернулся.
— Мгновенный Удар.
И нанес Мгновенный удар снизу вверх. Клинок пронзил грудь гиганта, и тот рухнул на землю, испуская последний вздох.
Леон стоял над поверженным противником, тяжело дыша. Его тело было покрыто ранами, но лицо светилось триумфом. Битва закончилась, и он остался победителем.


    ВигТаун Часть 3

    ВигТаун Часть 3, Дозор Окружили Леона.
Леон и Эдгар только что одержали победу над агентами G7, посланными Кизару. Сражение было жестоким, но теперь на главной площади царила тишина, нарушаемая лишь звуками разбитых мечей и хрипом поверженных врагов. Леон стоял, оглядывая поле битвы, его сердце бостковало от победы. Взгляд его упал на поверженного Гаграмана — огромного противника, который только что был полон угроз и ярости.
Однако в этот момент, как будто по мгновению волшебной палочки, мир вокруг изменился. С другой стороны площади стремительно приближалась группа дозорных. Их было больше ста, и они окружили все выходы, отрезая Леону пути к побегу. Впереди выделялся старший офицер, его голос звучал громко и властно.
— Беловолосый Лео, ты окружён. Бежать некуда, сдавайся!
Леон с усмешкой посмотрел на него, наполняясь уверенностью.
— Я не сдамся! Попытайтесь поймать меня! — произнес он, его голос был полон дерзости и непокорности.
Старший офицер немного нахмурился, но продолжил:
— Ты уверен? Если ты так уверен, то я хочу тебя расстроить: сюда плывет адмирал Кизару.
— Это кто?
На это слова все вокруг мгновенно замерли. Дозорные открыли рты от удивления, осознавая, что какой идиот это Леон что не знает кто такой адмирал Кизару.
— Ты нормальный? — произнес один из них, держа кулаки в напряжении. — Поймайте его, мы успеем схватить его до прибытия адмирала!
И тут они стали медленно подходить на Леона. Каждый из дозорных подходил к нему уверенно, но медленно. Внезапно они все одновременно набросились на него, и на площади разразилась хаотическая битва.
Пув! Пув! Пув!
Звуки огнестрельных выстрелов раздавались вокруг. Леон проворно увернулся от первых пуль, но одна из них поцарапала ему ухо. Он почувствовал, как кровь капнула на его плечо, но это лишь подстегнуло его к действию. Вокруг раздавались крики и звук ударов сабель о катану Леона.
Пув! Пув! Пув!
Леон отразил очередные пули, его движения были стремительны и точны. У него было мало времени. Сосредоточившись, он принялся за новый прием, который оттачивал каждый день.
— Удар Резонанса! — закричал он, замахиваясь катаной.
*Вжух*
В тот же миг мощная волна удара вырвалась из его меча, разрезая воздух и поражая ближайших десять дозорных. Они падали, не успев понять, что произошло.
— Что за монстр?! — испугался один из оставшихся дозорных. — Быстрее, убейте его! Тот, кто его убьет, может получить 25 миллионов белли!
.
.
.
.
Тем временем на корабле, Эдгар.
Корабль тоже оказался под угрозой. Дозорные окружили его со всех сторон, цель была ясна — затопить его, чтобы Леон не смог уйти с этого острова. Но на борту находился Эдгар, готовый отразить атаку.
— Хотите яблоко? — произнес он с ухмылкой.
Все в один голос ответили ему.
— Нет! — раздался хоровой ответ.
Но Эдгар, не принимая всерьез их отказ, плюнул на них и сказал:
— Конечно, хотите! Куда денетесь.
— Ты что, старый? Ты челюсть потерял? Мы собираемся уничтожить корабль! — закричали ему в ответ дозорные.
Не дождавшись ответа, дозорные начали подготавливать артиллерию, устанавливая снаряды для удара по кораблю.
— Огонь! — закричал командир.
В этот момент три снаряда одновременно устремились в сторону корабля, стремясь его потопить. Но Эдгар, хоть и был немолод, не собирался сдаваться. Облачившись в свою силу, он прыгнул прямо на три летящие снаряда.
BAAAAM!
Территория вокруг корабля заполнилась огнем и грохотом, раздаваясь по всему городу. Пыл облаков и пламени окутали пространство, но когда дым рассеялся, все увидели Эдгара, стоящего на палубе без единой царапины, с презрительной улыбкой на лице.
— Что это за монстр?! — прошептали дозорные, шокированные тем, что только что произошло.
— Вы не уничтожаете этот корабль пока я здесь.
Грозно сказал Эдгар, его лицо было серьёзным. Хотя он мог просто убежать, он не собирался оставлять корабль. Ему было нужно это судно. Тем временем, пока Леон и Эдгар сражались с дозором, адмирал Кизару тихо, но уверенно приближался к ним. Он уже был близок, и Леон с Эдгаром не смогут с ним соперничать, ведь адмирал Кизару известен своей невероятной силой.
ПРОДОЛЖЕНИЕ СЛЕДУЕТ⟩⟩⟩⟩⟩


    ВигТаун Часть 4.

    ВигТаун Часть 4, Прибытие Кизару.
Леона и Эдгара окружили с всех сторон, не оставив места для побега. В то же время к городу приближался адмирал Кизару — именно он был за всем этим. Его целью было захватить Леона, но почему? Это оставалось загадкой. Кизару уже плыл к городу и был совсем близко: ему оставалось около 30 минут в пути до ВигТаун, где он собирался поймать Леона и его команду.
Тем временем в городе, в доме Ренада, тот просто сидел и обдумывал всё случившееся. Он размышлял, стоит ли ему присоединиться к команде Леона и сдержать обещание, данное другу в детстве, или всё-таки отказаться и не рисковать своей жизнью. Ренад слышал гремящие звуки и звуки выстрелов на улице, но оставался спокойным, сосредоточившись только на одном: вступить или не вступать.
На главной площади города Леон сражался с дозорами, уворачиваясь от пуль и защищаясь от ударов мечей. Несмотря на то что он давал отпор, сил у него оставалось всё меньше — битва с Гаграманом забрала много энергии, он был измотан и ранен. Не зная, что делать, Леон решил отступить назад, что было хорошей идеей в его положении.
"Чёрт, их слишком много! Бью, бью, но они не заканчиваются, у меня скоро силы закончится... И ещё я хочу саке."
— Беловолосый! Сдавайся, и мы оставим тебя в живых! — крикнул старший офицер, стоящий в стороне и дающий команды.
Он лишь наблюдал за сражением, пока другие дозорные стремились убн Леона.
Пув! Пув! Пув!
Пули полетели в сторону Леона. Он увернулся от двух, но одна из них всё же угодила ему в ногу. Леон схватился за раненую ногу, ощущая боль, и отскочил назад, чтобы избежать следующей очереди пуль.
— Давайте по одному? — облегчённо произнёс он.
— Сдохни, подонок! — ответил один из дозорных.
— 25 миллионов будут моими! — крикнул другой, в его голосе слышалось желание заработать награду.
Дозорные были сильно возбуждены, ведь убив Леона, они могли получить огромную сумму, достаточно для прокормления себя и своей семьи, и поэтому были готовы на всё.
— Леон! Сюда! — раздался крик из узкого переулка.
Леон обернулся и увидел Ренада. Лицо его осветилось улыбкой, и он поспешил в сторону друга, заметив, что в переулке не оказалось дозорных.
— Он убегает! — закричал один из дозорных.
— Догонят, быстро!
— Что ты здесь делаешь? — спросил Леон, подбегая к нему.
— Я просто решил помочь тебе! За мной, я знаю, как выбраться! — ответил Ренад. — Я живу здесь уже шесть лет, все места знаю наизусть!
Леон и Ренад побежали к кораблю, не ведая, что он тоже окружён дозорными. Отходя все дальше от головокружительного сражения, они не догадывались, что за ними следуют дозорные, и их проблема только усугубляется.
— Быстрее, к кораблю! Там ждёт Эдгар! — закричал Леон.
— Леон, я хочу тебе что-то сказать.
— А?
— Не важно.
Наконец, они добежали до своего корабля, стоящего у причала. Но когда они подошли, их встретила группа дозорных, которые смеялись, а в центре лежал Эдгар, избитый, но живой.
Эдгар принимал удары на себя, чтобы защитить корабль. Несмотря на свой возраст, он проявил немалую стойкость, а корабль, хотя и имел несколько мелких повреждений, был всё ещё цел.
Леон удивился, увидев, что Эдгар всё ещё жив. Он тоже был ранен, но дух его не сломили.
— Эдгар, ты в порядке? — Закричал Леон.
Эдгар поднял голову и, сквозь боль, сказал:
— Здорово, парни! хотите Яблоко.
Сказав это Эдгар, потерял сознание.
Теперь Леон и Ренад были окружены с двух сторон. Судьба команды висела на волоске, пока адмирал Кизару стремился к ним, и никто не знал, чем закончится этот день.
— Ну всё, Пираты Белого Лео, вы окружены! — провозгласил старший офицер, его голос звучал угрожающе.
— Кто так назвал нашу команду? — высказался Леон, недоумевая.
— Неважно, это была ваша последняя приключения.
— И почему же? — задал вопрос Ренад.
В этот момент они заметили, как к причалу подплывает огромный корабль. На его борту стоял Кизару, который пристально смотрел на Леона, находившегося внизу. Леон тоже взглянул на него, но внезапно страх охватил его; давление ситуации стало невыносимым. Ренад и другие дозорные тоже замерли в страхе, не в силах пошевелиться. Кизару спрыгнул с корабля и приземлился рядом с Леоном. Леон все ещё стоял, парализованный от страха, даже не мог произнести ни слова.
Кизару подошёл близко к Леону и задал вопрос:
— Это ты, Леон? По слухам, я думал что ты будешь по больше. Знаешь, такие, как Луффи, Кид и Ло... Вы все просто слабаки, победившие парочку мелких пиратов и думаете, что сильные? Не можешь говорить?
— Я-Я... — начал Леон, его голос дрожал.
— Мм, я тебя не слышу. Говори громче.
— Я... стану королём пиратов.
Завидев силу в голосе Леона, Кизару холодно посмотрел на Леона, и в этом взгляде звучала угроза.
— Да? — произнес он, его лицо выражало недоумение.
Кизару схватил оружие у одного из дозорных и быстро поднёс его к лбу Леона. Горячий ствол пистолета коснулся его кожи, и Леон почувствовал, как страх сжимает его сердце. Кизару положил палец на спусковой крючок и снова задал вопрос:
— Повтори снова.
— Я... — пролепетал Леон, чувствуя, как его уверенность начинает увядать.
— А? Я не слышу тебя.
— Я всё равно стану королём пиратов, даже если умру, — произнёс он с трудом, собрав всю свою решимость.
Кизару, не теряя ни секунды, нажал на спусковой крючок.
Пув!
Выстрел прогремел, и кровь рванула из раны, окрасив всё вокруг.


    ГрандЛайн часть 1

    На Гранд Лайн часть 1, Леон мертв?...
Леона и Ренада окружили дозорные со всех сторон, а Эдгар был без сознания. В этот момент прибыл Кизару, и его сильное давление пугало всех, даже Леона, который не мог шевелиться от страха. Кизару подошёл ближе к Леону, взял оружие и направил его на него, положив дуло прямо на лоб. Кизару спросил Леона, кем он хочет стать. Леон ответил, что хочет стать Королём пиратов. Безжалостно Кизару нажал на спусковой крючок, и пуля попала прямо в голову Леона. Он рухнул на землю, поднимая облако пыли, а Ренад стоял в ступоре, шокированный тем, что произошло, и охваченный безнадёжностью.
"Я не смог ничего сделать. Он — чудовище," — думал Ренад с испуганным лицом. Кизару считался сильным адмиралом, и это подтвердилось на глазах Ренада. Никто не смог сдвинуться с места. Ренад с испуганным выражением посмотрел на труп Леона, который не дышал, а на его голове образовалась дыра от пули.
— Его команду в клетку, — сказал Кизару.
— Есть, сэр.
Сказав это, Кизару поднялся на борт своего корабля, а Ренад смотрел на его удаляющуюся спину. Затем дозорные надели наручники на Эдгара и Ренада и повели их на борт, а Леона тоже, хотя он и был мёртв.
На корабле дозорных, в клетке.
— Ну что, ваше путешествие закончилось, — усмехнулся один из дозорных.
— Ваш командир больше не жив, да, прямо с дыркой на голове, — добавил другой.
— Теперь у него две дырки! Ха-ха-ха! — засмеялся третий.
— Ха-ха-ха, точно! — подхватил четвёртый.
Ренад слушал их насмешки в адрес их капитана, не в силах ответить, так как всё ещё находился в страхе. Эдгар оставался без сознания, а Леона понесли в другую клетку, бросив его там мёртвым.
Кизару стоял на палубе, смотря на море. Их корабль и корабль дозорных отплыли от причала, и сзади к Кизару подошёл старший офицер Киг.
— Адмирал Кизару, почему вы решили убить беловолосого?
— А? Ну, просто так.
На самом деле он задумал что-то и не хотел этого раскрывать. Они направлялись в Ипал Даун, тюрьму, из которой невозможно сбежать. Туда посадят Ренада и Эдгара, но что они будут делать с трупом Леона? Может, и его посадят рядом с ними, просто для радости.
Спустя час плавания по спокойному морю начали появляться тучи, и море стало бушевать. Волны поднимались выше корабля, а Кизару стоял на палубе, как ни в чём не бывало. Дозорные бегали по кораблю, пытаясь подготовиться к возможному затоплению.
— Море бушует!
— Адмирал Кизару, можем остановиться на ближайшем острове?
— Хмм, нет, продолжаем.
— Но адмирал...
Дозорный почувствовал давление и пошёл выполнять приказ, но тут раздался грохот на корабле дозорных.
BAAM!
Взрыв был сильным, и на корабле дозорных образовалась дыра. Корабль начал тонуть, и на борту дозорные закричали о помощи.
— Адмирал Кизару, нас кто-то атакует? — воскликнул один из дозорных.
Но Кизару не ответил, он просто наблюдал. Из дыры в корабле вышел Леон, его глаза были тёмного цвета, а на голове была дыра.
"Что это?" — задумался Кизару.
Леон держал в руках Ренада и Эдгара, затем тихонько присел на корточки и резко прыгнул. От силы прыжка корабль окончательно потонул, а Леон приземлился на палубу, своего корабля который плыл за ними, а Дозорные которые были на корабле были сброшены, а потом Леон упал без сознания. Эдгар тоже ещё не очнулся, а Ренад, не понимая, что происходит, в шоке быстро побежал к штурвалу.
— Адмирал Кизару, беловолосый ожил! Как это возможно?
Кизару тоже был в ступоре, не понимая, что происходит, и просто смотрел. Ренад, схватившись за штурвал, оторвался от Кизару. Корабль дозорных был больше, и поэтому его скорость была меньше, чем у корабля Леона. Ренад оторвался от корабля дозоров и от Кизару.
— Адмирал Кизару, что нам делать?
Дозорные начали повторять свои вопросы снова и снова, но Кизару, увидев мёртвые глаза Леона, ещё не пришёл в себя. Когда он наконец пришёл в себя, он сказал:
— Они плывут в Гранд Лайн, и нам тоже туда.
Сказав это, Кизару и дозорные отправились за ними. Тем временем на корабле Леона Ренад подошёл к Леону, который лежал на палубе, и посмотрел на его лоб. Он увидел, что рана зажила.
"Что за чёрт? Как это возможно? Леона же убили прямо у меня на глазах! Как он выжил? Может, он прятал какой-то козырь? Нет, он не стал бы скрывать свои сильные приёмы."
В этот момент проснулся Эдгар. Увидев Ренада и Леона, который лежал на земле, он, ещё не полностью очнувшись, задал вопрос:
— Ренад, что ты сделал?
— Что? Что ты несёшь?
— Я говорю, что ты сделал с капитаном?
— Нет, я ничего не делал.
Леон рассказал Эдгару всё, что произошло. Эдгар, конечно, был в шоке и выдвинул несколько теорий.
— Первая теория: Леон съел дьявольский фрукт и скрывал это от нас. Вторая: у него было две жизни. Хотя это звучит глупо, всё равно.
— Но дьявольский фрукт он явно не ел, он купался в море как идиот.
— Тогда первый вариант не подходит. Остаётся второй вариант. А ещё третий: у него есть вторая я, точнее в внутри него находится демон. Это маловероятно, но всё равно.
И тут проснулся Леон. Он встал на ноги и посмотрел на Ренада и Эдгара, на его лице появилась улыбка.
— Ренад и Эдгар, вы тут? Мне приснился такой страшный сон, это просто кошмар!
Ренад и Эдгар стояли в ступоре от того, что он выжил. Им было сложно в это поверить, но потом Ренад рассказал всё Леону. Леон тоже был в шоке от услышанного, и Эдгар рассказал о вариантах, которые могли помочь ему выжить. Когда он услышал про первую теорию о второй жизни, Леон начал бегать по палубе от счастья.
— Ха-ха! У меня две жизни! Кто живёт дважды? Это я! Ха-ха!
— Какой прок в этом рассказывать? — пробормотал Эдгар.
Леон сел на свой трон и весёлым голосом произнёс:
— Вперёд, в Гранд Лайн!
От этих слов Ренад и Эдгар были в ещё большем шоке, потому что у них не было команды, они не были готовы отправиться в путь и не имели представления о том, что их ждёт в Гранд Лайн.
— Ренад, ты снова присоединишься?
— Да, я снова в команде.
— Ха-ха-ха! Вперёд, в Гранд Лайн!
— Ты уверен капитан?
— На сто процентов, не зря мне дали две жизни.
С этими словами и весёлой атмосферой они отправились в Гранд Лайн, а за ними плыли дозорные и Кизару, который от увиденного был в полном шоке. Он всё ещё не мог прийти в себя, как и Ренад с Эдгаром, которые ощущали, что Леон уже мёртв, как будто у него больше не было жизни.


    Рэд Лайн

    Рэд Лайн, Остров Битл-Гренд...
Команда Белого Лео смогла сбежать от адмирала Кизару каким-то образом. Леон, который был убит, снова ожил, но сам он этого не помнил. Кизару и дозорные, ставшие свидетелями этого чуда, были поражены. Они не могли поверить своим глазам, и то же самое можно было сказать о Ренаде и Эдгаре. Ренад лично видел, как Леон умирал, и теперь не мог понять, как он снова оказался жив. Эдгар выдвинул несколько теорий: возможно, у Леона вторая жизнь, или он одержим демоном. Также была версия, что он съел дьявольский фрукт, но эту гипотезу сразу отвергли.
Спустя три часа плавания они добрались до Рэд Лайн. Там возвышались огромные скалы, которые невозможно было обойти. Единственный путь — подняться вверх, так как в этом месте течение текло вверх по горе, а с другой стороны находилась Гранд Лайн.
— Ооо, как это возможно? — Удивился Леон.
— Мы плывём вверх, капитан! — сказал Эдгар.
Корабль начал подниматься по течению. Они отпустили паруса, так как течение само поднимало их вверх. Вода с другой стороны стала течь вниз, и их корабль стремительно скатился вниз. Вся команда была в шоке и удивлена.
— Да как это весело! Принесите мне вино! — воскликнул Леон, который, несмотря на всё, продолжал наслаждаться моментом.
Ветер дул им прямо в лицо, и из-за этого они плохо видели. Но через несколько секунд ветер утих, и перед ними открылся горизонт. На их пути стояла огромная стена, а точнее, гигантский кит, который прикрывал вход. На его лбу был нарисован пиратский флаг с изображением соломенной шляпы.
— Что это за стена? — спросил Леон
— Нет, это кит. Когда я был здесь раньше, он тоже стоял на месте, — ответил Ренад.
— Если мы ничего не сделаем, мы врежемся в него! — закричал Леон
— Там есть проход, давайте туда! — предложил Эдгра, Ренад поворачивая штурвал.
Они проплыли мимо огромного кита, который просто стоял и смотрел. Леон, не обращая внимания на происходящее, сидел на троне, держа в руках вино, пока его команда продолжала путь.
— Аааа! Беда! Компас не работает! Что делать? — закричал Леон
— Успокойся, — ответил Ренад. — Компас не работает. Эдгар, у тебя есть Лог Пос?
— Да, у меня есть. Этот Лог Пос со мной с первого моего приключения.
— О, а что делает Лог Пос?
— Компас не работает на Гранд Лайне, а Лог Пос нужен, чтобы путешествовать по ней. Я буду вашим навигатором.
Оказалось, что у Эдгара был Лог Пос, и он давно плавал по морям. Команда отправилась по курсу, который показывал Лог Пос, но вскоре их настиг сильный ветер, и начался дождь.
— Что здесь происходит? Пару минут назад было солнечно! — воскликнул Леон, держась об трон.
— Это Гранд Лайн. Здесь погода меняется каждую минуту. Не стоит доверять морю, облакам и другим вещам, — объяснил Ренад.
— Кстати, это место, где закончились мои приключения как пирата. Странно вернуться на то же место, где я был раньше.
Внезапно погода изменилась, и начался сильный снегопад.
— Да что за чертовщина? Даже минуты не прошло, а погода уже изменилась! Но это не так уж плохо снег вура.
Леон начал лепить снеговиков, а Эдгар смотрел на Лог Пос, показывая Ренаду правильный путь. Гранд Лайн — это опасное место, и ты не можешь ожидать, что с тобой случится. Чтобы попасть на Гранд Лайн, нужно подготовиться как следует, а не идти на пролом. Без Лог Поса ты рискуешь своей жизнью на Гранд Лайне. Следующий их путь — Битл-Гренд.
— Я вижу остров! Мы скоро прибудем! — воскликнул Ренад
Спустя два часа плавания они почти добрались до Битл Гренда. Остров плохо просматривался из-за тумана, но Ренад всё же смог его разглядеть.
— а там есть саке?
— Откуда мне знать? — ответил Ренад Леону.
— Весь холодильник пустой, даже травы нет! — пожаловался Леон.
— Ты что, придурок? ты сам всё сёл — возмутился Ренад.
Пока они спорили о пустяках, корабль наконец причалил к острову. Он ничем не отличался от других: обычная деревня с простыми жителями. Леон и его команда аккуратно сошли на берег, в то время как дозорные и Кизару потеряли их из виду.
— Да это просто обыкновенная деревня. Ладно, пойдём на поиски товаров, выпьем саке и сразу в путь, — предложил Леон.
— Нет, мы не сможем, — возразил Эдгар.
— Почему?
— Лог Посу нужно время для адаптации. Это занимает от часа до одного дня, в зависимости от острова. Сколько времени потребуется, можно спросить у местных жителей. Давайте зайдём в таверну.
Прогулявшись по деревне, они нашли таверну. Леон и Эдгар открыли двери и вошли, где царил шум и веселье, а Ренад остался на корабле.
— Надо кого-то спросить.
— Да без проблем. Эй, сколько нужно часов для адаптации Лог Поса? — крикнул Леон.
Все в таверне обернулись к Леону с удивлением. Через минуту один из местных, прищурившись, понял что это Пират по имени Беловолосый Лео и произнёс:
— Кого я вижу?
— А? Ты кто?
— Это же Беловолосый Лео! За твою голову назначена хорошая награда. Ребята, как думаете, мы поделим награду пополам?
— Хе-хе, конечно, поделим! — ответили его спутники.
— 50% Мои — Добавил кто-то.
Все пираты, находившиеся в таверне, встали с ухмылками на лицах и начали доставать своё оружие. Ни один из них не был фруктовиком, а просто обычные пираты, готовые убить ради наживы. В таверне повисла тишина, пираты были готовы стрелять в сторону Леона, но ждали приказа.
На лице Леона тоже появилась ухмылка. Он достал свою катану и направил её на них, а Эдгар приготовил свои кулаки к драке. Атмосфера накалилась, все были готовы к яростному бою.
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    Битл-Гренд, часть 1
Леон и его команда прибыли на остров Битл Гренд, где их сразу встретила жуткая атмосфера. Туман окутывал деревню, создавая мрачное настроение, а в воздухе витал запах соли и свежеприготовленной еды. Они направились в местную таверну, где шум и смех смешивались с запахом алкоголя и жареного мяса. Однако, как только они вошли, все взгляды обратились к ним.
Пираты, находившиеся в таверне, узнали Леона и его награду за голову. Внезапно в воздухе повисла тишина, и напряжение стало ощутимым. Тусклый свет, пробивавшийся сквозь окна, падал на лицо Леона. На его лице красовалась ухмылка, не выдающая страха.
— Вам крышка, — произнёс он доставая катану и готовясь к атаке.
Пираты, почувствовав угрозу, бросились на Леона, который был готов к бою. Вокруг раздались крики и звуки столкновений, когда они начали атаковать.
— 25 миллионов мои! — закричал один из пиратов.
— Нет, мои! — ответил другой, и вскоре все они ринулись в атаку.
В этот момент, когда мечи почти соприкоснулись, кто-то встал с последнего столика, взяв в руки оружие и направив его на пиратов.
— Вы чё творите, ублюдки? Вон из моей таверны! — закричал он, его голос звучал уверенно и властно.
— А? — удивился лео. — Кто это такой? Сколько здесь опасных типов, но мне это нравится.
— Эй, слышь, кок, иди свой суп готовь! — посмеивался один из пиратов.
— Ха-ха-ха, точно! А ну, пошёл на кухню! — подхватили другие.
Но тот кок встал со стула, достал ещё одно оружие и направил его на пиратов, чтобы испугать их. Однако пираты, превосходящие числом, не проявили страха, лишь уверенность в своих силах.
— А ну, сбрись отсюда! — крикнул один из них.
— Ты, похоже, что-то попутал кок, парни. Давайте наваляем ему! — ответил другой.
Но не успели пираты сделать шаг, как замерли на месте, а затем, через секунду, упали на пол. Кровь разлилась по таверне, создавая жуткую картину. Леон и Эдгар, стоя у двери, не могли поверить своим глазам. Они посмотрели на оружие кока и заметили, что из него идёт дым.
— Значит, быстрые выстрелы. Это ты тот самый знаменитый ковбой Джонс Бип? Раньше держал Весь Гранд Лайн в страхе, — произнёс Эдгар, осознавая, кто перед ними.
— Это было раньше. Я больше не занимаюсь пиратством. Открыл бизнес, стал поваром. Готовлю хорошо, может, вас угостить? — ответил Джонс, его голос стал мягче, когда он увидел, что Леон и Эдгар не представляют угрозы.
— Я не против саке.
— Присаживайтесь, выбирайте любое свободное место.
— А что с ними сделать? — спросил Эдгар, указывая на поверженных пиратов.
— Извините за неудобства, они пугали посетителей, так что я выброшу этот мусор, — ответил Джонс, убирая пиратов из таверны. Он засунул их в мешки и выбросил в тёмный уголок деревни, чтобы никто не нашёл.
Леон и Эдгар наслаждались саке, которое им предложили бесплатно. В таверне больше никто не работал, так что это было дом и Таверну Джонса. Он уже два года здесь работает, и атмосфера была для него привычной. Эдгар вспомнил, что слышал о Джонсе раньше — он был участником команды Белоуса, но потом ушёл.
Джонс принёс им еду и положил на стол. Леон сразу налетел на блюда и начал всё подряд засовывать себе в рот.
— Джонс, почему ты решил нас угостить? — спросил он, жуя.
— Это компенсация за то что здесь произошло. — ответил Джонс, его голос стал более серьёзным.
— А ты знаешь, сколько времени нужно для адаптации Лог Поса? — поинтересовался Эдгар.
— Ну, где-то часа два. Можете отправляться на другой остров.
— Джонс, ты станешь моим поваром на моём корабле?
— Нет, я отказываюсь. Я больше не хочу быть пиратом.
— Ну ладно.
Джонс отказался от предложения Леона, но у него были свои причины для этого.
В этот момент в таверну врываются дозорные. Леон и Эдгар быстро сели за столик, который находился в тени. Дозорные подошли к Джонсу, и один из них, с длинным носом, как у Буратино и с одной железной рукой, сказал:
— Ну привет, Джонс, деньги готовы?
— Пока у меня нет, через месяц будут, и не надо заходить каждый день.
— Ты нам и прошлый не отдал. Мы тебя покрываем. Если деньги не отдашь сегодня, я снесу эту таверну, а потом тебя сдам дозорным.
— Ладно, я верну сегодня вечером.
— Ну, я надеюсь на тебя, — сказал дозорный, выходя.
Он заметил Леона и Эдгара, сидящих за столиком, который не попадал в свет.
— А ну, развернитесь! — крикнул он.
— Нет.
— Быстро, или будет худо!
Он положил руку на плечо Леона и стал дотягиваться до головы, чтобы посмотреть на лицо. Леон был известным, и поэтому не должен был показываться дозорным. Атмосфера накалилась, и бежать им некуда, так как вся таверна была окружена дозорными.
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    Остров Битл Гренд, часть 2...
Леон и его команда прибыли на остров Битл-Гренд, где их ждала встреча с интересным персонажем по имени Джонс Бип. Этот бывший пират из команды Белоуса решил оставить приключения позади и заняться бизнесом. Однако у Джонса были свои проблемы: он имел долги перед дозорами, потому что Дозорные не размазывали о его нахождения правительстве. В таверне, где он работал, сегодня собрались дозорные, чтобы забрать свои деньги, но, к сожалению, у Джонса их не оказалось. Более того, он не расплатился за свои прошлые долги, и теперь его ждали неприятности.
Когда дозорные покидали таверну, они заметили Леона и Эдгара, сидящих за крайним столиком, который находился в тени и не попадал в свет.
— Эй, повернитесь, кому говорю! — крикнул дозорный
Но Леон и Эдгар просто игнорировали его, как будто не слышали. Дозорный, разозлившись, хлопнул по плечу Леона и тыкал его пальцем, угрожая расправой. Но это лишь усилило их игнорирование. Нервы дозорного иссякли, и он достал из кармана оружие, нацелив его на затылок Леона.
— Это последние предупреждения. Если не повернёшься, застрелю в голову. Считаю до трёх.
— 1, — произнёс он, положив палец на спусковой крючок.
— 2, — уже прицеливаясь.
— 3...
*Пув*
Выстрел раздался в тишине таверны, и кровь окутала всё вокруг. Она брызнула на дозорных, стоявших позади, которые в ужасе смотрели на происходящее. Тело дозорного, который собирался стрелять в Леона, упало на пол.
— Чё? Как? — в недоумении произнёс один из дозорных.
— Лейтенант! — крикнул другой.
Оказалось, что Джонс выстрелил прямо в голову дозорного, и тот упал, как подкошенный. Леон и Эдгар наконец-то повернулись, и дозорные увидели их лица.
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— Э-это Беловолосый Лео! — воскликнул один из них.
— Бежим за подмогой! — закричал другой.
Дозорные, испугавшись, бросились наутёк, решив, что им нужна помощь, чтобы справиться с Леоном. Слухи о том, что адмирал Кизару сам испугался Лео и сбежал, разлетелись по округе, но на самом деле адмирал просто прибыл на базу дозорных и не нашёл Леона.
— Значит, ты такой популярный, Лео?
— Ну конечно, я же стану королём пиратов, — ответил Леон с ухмылкой.
— Королём пиратов?
— А? Ну да.
— Я думаю, что оставаться вам здесь опасно. Они скоро вернутся.
— А вы? Останетесь здесь? — спросил его Эдгар.
— Конечно, это таверна моего отца.
— У меня есть теория, что когда твой отец умер, ты бросил пиратские приключения и стал развивать этот бизнес?
— Да, вы правы, это было давно.
23 года назад, на этом же острове, Джонсу было всего лишь десяти лет. Он помогал своему отцу по работе, и кроме них двоих не было никого. Отец Джонса звали Джимми, и они были дружной семьёй, проводя каждый день весело.
— Отец, смотри, сколько я рыбы поймал! — радостно воскликнул маленький Джонс, показывая своему отцу улов.
— Хо-хо, неплохо, сынок!
— Хи-хи-хи, отец, я могу ещё больше поймать!
— Надеюсь на тебя, — сказал отец, гордясь своим сыном.
Этот день Джонс провёл со своим отцом, и они всегда вместе рыбачили, чтобы достать еду для приготовления. С самого детства Джонс учился готовить, и хотя в начале у него ничего не получалось, множество попыток и даже случайные порезы пальцев принесли свои плоды. Он стал готовить хорошо, но не на уровне настоящего повара. Отец учил его всему, что нужно знать.
Но когда Джонсу исполнилось 11 лет, началась Золотая эпоха пиратов. Мир погрузился в хаос, и все стремились попасть на Гранд Лайн. Вскоре на остров Битл-Гренд прибыли множество пиратов, которые начали грабить людей, красть деньги, еду и драгоценности. Они ломали всё, что попадалось под руку, и в это время Джонс прятался в своей таверне со своей семьёй.
Но однажды кто-то ворвался в таверну. На нём была фиолетовая одежда, две катаны, а его ухмылка внушала страх всем вокруг.
— Тут кто-то есть? Выходите, я хочу саке попить! — раздался громкий голос, нарушая тишину таверны.
Отец Джонса, Джимми, вышел из кухни, его лицо было напряжённым. Атмосфера в таверне накалялась, и в воздухе витал запах свежеприготовленного блюда, смешивавшийся с ароматом алкоголя.
— Старик, быстро дай мне саке! — потребовал незнакомец.
— Конечно, минуточку, — ответил Джимми, стараясь сохранить спокойствие. Он направился на кухню, чтобы налить саке, когда в таверну врывается группа людей, крича.
— Ах ты, падла, Драгон Ди Лео! — закричал один из них, его глаза сверкали от злости. — А ну, быстро верни наши сто тысяч белли!
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— А вы кто?
— Не придуривайся! Ребята, атакуем его! — скомандовал лидер группы.
Но не успели они сделать шаг, как их головы слетели с плеч
*Вжух*
и кровь брызнула во все стороны. Таверна мгновенно превратилась в жуткое место, полное хаоса и страха. Джонс, прятавшийся в углу, наблюдал за происходящим с ужасом. Внезапно Драгон Ди Лео заметил его и, схватив за шкирку, потянул к себе.
— Слыш, пацан, ты что здесь забыл?
— Отпусти, отпусти! — закричал Джонс, его голос дрожал от страха.
В этот момент отец Джонса, не теряя времени, выхватил меч и бросился на нападающего, пронзив его правую руку. Он стал на защиту своего сына, хотя страх и дрожь охватили его старческое тело.
— Эй, старик, тебе, наверное, жить надоело!
— Иэ, а, а, да пошёл ты!
В этот момент голова Джимми полетела с плеч, и она упала на пол с глухим стуком. Джонс, наблюдая за этой сценой, впал в ступор. Он был шокирован, и через несколько секунд слёзы потекли по его щекам. Он посмотрел на тело своего отца и, не в силах сдержать эмоции, закричал:
— Аааааааа! Хнык, хнык, а, хнык!
Слезы текли по его лицу, и, глядя на Леона, он произнёс зловещим голосом:
— Я отомщу! Я убью тебя, я найду тебя, ублюдок!
— Хнык, Хнык, Отец, Хнык.
— Я тебя подожду в новом мире.
— Хнык.
Сказав это, он вышел из таверны, даже не попив саке. Джонс остался с слезами на глазах, он ревел всю ночь, не в силах смириться с утратой. В его сердце разгорелась жажда мести, но не было сил, чтобы противостоять этому ужасному человеку. Лео уплыл на другой остров, и, добравшись до нового мира, оставил Джонса с его горем. Когда Джонсу исполнилось 25 лет, он вступил в команду Белоуса, надеясь найти своего врага и отомстить. Но годы прошли, и, несмотря на все усилия, он так и не смог его найти. Мечта о мести оставалась с ним, но реальность оказалась гораздо сложнее, чем он ожидал.
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    Битл Гренд часть 3.
— Значит, его звали Драгон Ди Лео? — спросил Эдгар.
— Да, верно.
— У нас одинаковые имена.
Пока они обсуждали прошлое Джонса, вдалеке раздались громкие шаги. Дозорные, численностью около двухсот человек, приближались к таверне. Их шаги были слышны на всём острове, и земля под ногами дрожала от их мощи. Джонс, почувствовав приближение опасности, встал со своего стула.
— Они близко! Давайте быстрее уходите!
— Капитан, пойдём!
— Подожди, старик.
Леон встал и подошёл к Джонсу, его лицо было серьёзным.
— Ты можешь пойти с нами.
Но Джонс лишь покачал головой, его выражение лица говорило о том, что он не хочет возвращаться к пиратской жизни.
— Нет, я не могу. Я оставил это позади.
Леон и Эдгар выбежали из таверны, но, к их ужасу, весь остров уже был окружён. Даже таверна, где они только что находились, оказалась в ловушке. Джонс выбежал на улицу и, увидев количество врагов, удивлённо воскликнул:
— Как же их много!
— Пираты, сдавайтесь! Мы можем решить это мирно! — крикнул один из дозорных.
— Мирно решать скучно, — ответил Леон.
— Согласен с вами, капитан.
— Наверное, нам уже капец, — произнёс Джонс.
В этот момент все понимали, что ситуация накаляется, и им нужно действовать быстро, чтобы выжить.
Леон, сжимал в руке блестящую катану. Его лицо было сосредоточенным, глаза сверлили врагов, готовые к любому движению. Рядом с ним стоял Эдгар — пожилой мужчина с седыми волосами и мощными руками. Его взгляд был холодным и уверенным, несмотря на возраст. А чуть дальше, прислонившись к стене Таверны, Джонс проверял патроны обоих пистолетов.
— Ну что, друзья, — произнёс Леон, не отрывая взгляда от приближающихся дозорных, — похоже, сегодня нам предстоит немного потанцевать.
Эдгар усмехнулся, демонстрируя крепкие зубы.
— Танцевать? Да мы им такой концерт устроим, что они ещё долго будут помнить!
Джонс кивнул, перекидывая пистолеты из руки в руку.
— Главное, ребята, держитесь вместе. Если кто-то начнёт лезть вперёд, я тут же прикрою.
Дозорные остановились в нескольких метрах от них, выстроившись полукругом. Их предводитель, массивный мужчина с шрамом на лице, вышел вперёд.
— Я вас предупредил, вы познаете смерть, — прорычал он, обнажая меч.
Леон ответил первым:
— Да Ладно? Смерть?
Предводитель ухмыльнулся, но его улыбка исчезла, когда Эдгар сделал шаг вперёд.
— Парень, ты ещё молод для таких разговоров. Давай лучше покажем тебе, как настоящие мужчины решают проблемы.
И вот тогда началась настоящая схватка.
Первым рванулся вперёд Леон. Его катана сверкнула в воздухе, рассекая пространство с невероятной скоростью. Два дозорных рухнули на землю, даже не успев поднять оружие. Остальные бросились в атаку, но Леон был быстрее. Он кружил среди врагов, будто танцуя, его движения были плавными и смертоносными одновременно.
Эдгар, напротив, действовал более прямолинейно. Он использовал свою силу и опыт, чтобы прорубать путь через ряды противников. Его кулаки превращались в молот, сокрушая броню и кости. Один удар — и враг уже лежал без сознания. Другой — и новый противник падал рядом.
Джонс оставался на заднем плане, прикрывая фланги. Его пистолеты гремели, выпуская патроны, которые поражали цели с хирургической точностью. Каждое попадание означало одного меньше врага. Но дозорные продолжали наступать, и вскоре стало ясно, что их слишком много.
Когда Леон оказался окружён, Эдгар рванул к нему, пробиваясь сквозь плотные ряды врагов. Его кулак врезался в челюсть ближайшего дозорного, отправляя того в нокдаун. Но остальные уже готовы были нанести удар.
— Держись, капитан! — крикнул Эдгар, отбивая удары своим телом.
Но в этот момент раздался громкий взрыв. Это Джонс активировал особый режим стрельбы, выпустив мощный заряд энергии прямо в центр толпы. Несколько дозорных взлетели в воздух, а остальные отступили назад, давая Леону и Эдгару возможность перегруппироваться.
— Спасибо, Джонс! — выдохнул Леон, вытирая кровь с лица.
— Всегда пожалуйста.
Теперь, когда враги были ослаблены, герои решили действовать решительно. Леон снова ринулся в бой, его катана мелькала в воздухе, словно молния. Эдгар продолжал использовать свою силу, разбирая противников один за другим. А Джонс обеспечивал огневую поддержку, выбивая дозорных с флангов.
Наконец, когда количество врагов сократилось вдвое, герои поняли, что пришло время уходить. Они пробивались к своему кораблю, оставив за собой поле боя, усеянное телами павших дозорных.
Леон, Эдгар и Джонс добрались до корабля, но перед тем как покинуть остров, Джонс остановился. Его лицо было серьёзным, а взгляд устремлён вдаль, туда, где стояла его таверна.
— Я не могу уйти, — тихо сказал Джонс,проводя рукой по лицу.
Леон повернулся к нему.
— Но сейчас важно сохранить наши жизни.
Эдгар подошёл ближе, положив руку на плечо Джонса.
— Парень, ты уже многое сделал сегодня. Твоё время пришло, чтобы найти и прикончить его, но не сейчас. Мы должны убежать, и спасти свои заднницы.
Джонс глубоко вздохнул, его грудь вздымалась от напряжения. Внутри него шла борьба между долгом и здравым смыслом. Он хотел остаться, хотел исполнить своё обещание, но разум подсказывал, что это будет самоубийством.
— Вы правы, я должен выполнить своё обещание, и тут больше нечего мне делать.
— Давай пойдем, Хе-Хе-Хе.
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Леон, Эдгар и Джонс, дав отпор дозорам, поспешили на свой корабль, который стоял на причале. Волнение ещё не утихло, и им нужно было как можно быстрее покинуть это место.
— Эй, Ренад, вставай! Быстро уходим! — крикнул Леон, подгоняя своего товарища.
— А? Чё? Кто? Зачем? — Ренад, всё ещё в полусне, пытался понять, что происходит.
— Ренад, давай к штурвалу! Лог Пос уже адаптировался, поворачивай на 180 градусов! — скомандовал Эдгар, его голос был полон.
— Понял! — ответил Ренад, быстро приходя в себя. Он схватился за штурвал и, сосредоточившись, повернул его на 180 градусов. Корабль начал разворачиваться, и вскоре они уплыли в открытое море.
Дозоры не стали гнаться за ними, но уже передали ближайшим патрулям информацию о том, что пираты направляются в сторону Алабасты.
— Хм... А кто этот мужик? — спросил Ренад, кидая взгляд на Джонса.
— Меня зовут Джонс, Джонс Бир. Я новый член вашей команды, буду вашим поваром, — представился Джонс, его голос звучал уверенно.
— Ого, меня зовут Ренад, приятно познакомиться! — ответил Ренад, его лицо озарилось улыбкой. — Леон, что вы сделали, чтобы дозор гнался за вами?
Но Леон, уставший после недавних событий, уже уснул на своём троне, как будто был мёртв. Его живот громко бурчал, напоминая всем о том, что он не ел уже долгое время.
Ренад повернулся к Эдгару и спросил:
— Куда мы плывём?
— На Алабасту, — ответил Эдгар, указывая на карту. — Нам нужно добраться туда как можно быстрее, Лог Пос точно туда указывает.
Корабль мчался по волнам, и Ренад уверенно держал штурвал, управляя судном. Эдгар, сидя рядом, показывал ему курс, а Джонс, воспользовавшись моментом, направился на кухню, чтобы приготовить еду для команды. Он знал, что после всех переживаний всем нужна хорошая пища.
Пока Джонс готовил, запах свежеприготовленных блюд начал наполнять корабль, и вскоре даже Леон, услышав аромат, начал пробуждаться. Он потянулся и открыл глаза, увидев, как его товарищи наслаждаются атмосферой на борту, и через пару секунд снова уснул.
Но тут корабль стал трястись, моря стала бушевать, и Джонс выбежал их кухни и сказал.
— Что происходит.
— Мы сами не знаем.
И потом из воды выходит морской король он был огромных размеров.
— Морской Король,—произнес Ренад.
— Джонс приготовь оружие.
Один морской король, словно древний левиафан, восстал из глубин океана, взметнувшийся высоко над палубой. Его чешуйчатое тело, покрытое водорослями и морскими организмами, блестело в свете молний, а глаза, сверкавшие жутким зеленоватым светом, источали первобытный ужас. Эдгар, не дрогнув, бросился навстречу этому гиганту, его кулаки сжимались, готовые обрушить град мощных ударов. Но, прежде чем он смог приблизиться, второй морской король нанес сокрушительный удар по кораблю снизу, едва не перевернув его.
— Береги голову! — прокричал Джонс, поспешивший к корме, чтобы прикрыть своих товарищей. Он открыл огонь из своих пистолетов, высвобождая потоки энергетического огня, которые, словно молнии, разрывали ночную тьму. Энергетические разряды пробивали чешую чудовищ, заставляя их визжать от боли и отступать. Однако это было лишь временное облегчение.
Пока Эдгар сражался с первым морским королем, третий гигантский монстр всплыл с противоположной стороны корабля. Его огромные челюсти раскрылись, выпуская струю пара, который ослепил Джона на миг. Использовав это преимущество, чудовище ударило хвостом по палубе, разломав доски и создав глубокую трещину. Корабль содрогнулся, грозя развалиться пополам.
Ренад, крепко державший штурвал, пытался удержать судно на курсе, но его усилия оказались тщетными. Морские короли, словно хищники, чующие легкую добычу, наращивали давление. Третий морской король взревел, собираясь нанести решающий удар, когда вдруг...
В центре палубы, на старинном троне, изготовленном из драгоценных пород дерева, неподвижно сидел Леон. Его закрытые глаза придавали ему вид спящего, но внутри него бушевала сила, сравнимая с самой природой. Когда корабль зашатался, его веки медленно приподнялись, открывая миру взгляд, наполненный всепроникающим светом.
Голубизна его глаз, яркая, как молния, озарила палубу, осветив каждого из морских королей. Те, кто увидел этот взгляд, почувствовали неописуемый ужас. Их древняя интуиция, рожденная в безднах океана, предупреждала их о катастрофическом конце, если они останутся. Казалось, сама вода вокруг них начала бурлить и вскипать, реагируя на мощь, исходящую от Леона.
Трое морских королей, объятые паническим страхом, попятились назад в воду. Их громадные тела растворялись в пучине, оставляя за собой лишь пенящиеся воронки. Последний морской король, самый крупный и агрессивный, бросил отчаянный взгляд на Леона, но, встретив его пронзительный взор, тут же скрылся в глубинах, издавая жалкий вопль.
Вода успокоилась, волны постепенно утихли, а шторма, словно подчиняясь воле Леона, рассеялись. На палубе воцарилось молчание, нарушаемое лишь тяжёлыми вдохами выживших.
— Что я пропустил? — спросил он, зевая.
И Эдгар всё роскзал Леону.
— Да ну нафиг, но куда мы плывём?
— Мы на пути в Алабасту, — ответил Ренад. — Джонс приготовил еду!
— Отлично, Надеюсь, это что-то вкусное!
Когда Леон жрал всё подряд, Эдгар, Джонс и Ренад чинили корабль, чтобы он не потонул. Битва с морскими королями оказалась сложной, но что можно ожидать от Гранд Лайн? Везде опасность: куда ни посмотри, ты найдёшь себе врага, даже если этого не хочешь.
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Битва против морских королей оказалась для них сложной, чуть не стоившей им жизни, но они одержали победу странным образом. Когда Леон встал и проснулся, морские короли испугались его. Они не чувствовали его запаха, не видели его ауры и даже не ощущали его живым. Для них он был ходячим трупом, и именно поэтому они испугались. Однако кораблю всё-таки удалось получить повреждения. Команда проверяла палубу, и в этот момент на помощь пришёл Ренад. У него оказалось всё необходимое, и с его помощью команда дружно начала чинить корабль. Все, кроме Леона, активно работали над восстановлением.
Когда они чинили корабль, прошло четыре часа, и они заметили Алабасту. Остров был хорошо виден издалека, а песок унесло ветром прямо в воду.
— Я недавно читал, что Монки Д. Луффи разрушил весь этот остров до основания, и поэтому за его голову подняли сумму в 100 миллионов белли, — сказал Эдгар.
— Ничего себе, 100 миллионов белли! Я тоже хочу, — воскликнул Леон.
— Но твою награду не подняли, — заметил Джонс.
— Почему? Я же сильный!
— Награду не поднимают из-за силы, а из-за угрозы. Если посмотреть на тебя, ты выглядишь как ребёнок. Какая угроза из тебя получится? — ответил Ренад с усмешкой.
— Да я самый опасный пират в мире!
— Наверное, этот остров уже мёртв, — подытожил Эдгар.
Спустя час они прибыли на остров и сошли с корабля.
— Он точно разрушен? — спросил Ренад.
— Не верь новостям, — ответил Джонс.
— Да вроде всё в порядке, — заметил Эдгар.
— Да какая разница, главное — жрать! — с этими словами Леон побежал к таверне, которая виднелась вдали. Он почувствовал вкусный запах и, следуя за ним, быстро направился туда. Эдгар пошёл спрашивать, сколько времени понадобится для адаптации Лог Поса, а Джонс отправился за продуктами, которые пригодятся для приготовления еды. Ренад, как всегда, остался на корабле.
— Я снова остался на корабле один.
Леон быстро пробежал по улице, привлекая лишнее внимание. Он высунул язык от аромата, который пробивал его нос — это был запах саке. С разбега он забежал в таверну и быстро сел за столик.
— Принесите саке! — закричал он.
Все в таверне удивлённо посмотрели на Леона, а потом отвернулись, подумав, что он больной. Но Леон повернулся к одному мужчине и сказал:
— Эй, толстяк, принеси мне саке, я не хочу ждать!
У Леона текли слюни от запаха, который он чувствовал, но мужчине не понравилось, как с ним разговаривают. Он встал и подошёл к Леону.
— Как ты со мной разговариваешь? — спросил он, поднимая кулак.
В этот момент к ним подошёл один странный тип с угрюмой улыбкой, которая напугала всех посетителей таверны.
— А ты кто....
Мужчина успокоился и со страхом сел на своё место. Все в таверне даже не смели пошевелиться, а те, кто сидел за крайним столиком, начали шептаться.
— Это же Драгон Ди Лео, Гром Морей!
— Да ты шутишь?
— Нет, это точно он!
Все обсуждали его, и этот самый Гром сел рядом с Леоном.
— Хочешь попить? — спросил он.
— С удовольствием!
— Как тебя зовут, пацан?
— Леон, а что?
— У нас похожие имена. Меня зовут Драгон Ди Лео, Гром Морей.
— Мм, спасибо за комплимент, но я не Гром Морей.
— Не ты, а я.
В этот момент Леон бросил взгляд на Ди Лео, который смотрел на него с ухмылкой. Леон вспомнил о нём по рассказам Джонса, но, не сдерживая эмоций, быстро схватил катану и атаковал Лео. Однако тот так быстро переместился позади Леона и ударил его по затылку, после чего Леон упал без сознания.
— Чёрт, а я всего лишь хотел познакомиться, ладно найду друга другом вместе.— произнёс Лео, положив деньги на стол и выйдя из таверны.
Все, кто находился в таверне, были испуганы до предела и даже не смели пискнуть. Леон лежал на холодном полу без
сознания. Он был быстрым, но явно не дотягивал до скорости Драгон Ди Лео.
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    Алабаста часть 3, битва Драгон Ди Лео и Джонс Бип...
Команда Леона прибыла на Алабасту, полные ожиданий и надежд. Они думали, что остров будет разрушен, но, к их удивлению, всё оказалось наоборот. Леон, почувствовав знакомый запах саке, не удержался и бросился в сторону таверны, где его ожидала встреча с Драгон Ди Лео — человеком, который убил отца Джонса. Когда Леон узнал об этом, в нём вспыхнула ярость, и он набросился на Лео. Однако Драгон Ди Лео, словно призрак, мгновенно оказался позади Леона и ударил его по затылку, после чего тот упал без сознания. Гром, не обращая внимания на происходящее, просто вышел из таверны.
Тем временем Джонс на рынке искал продукты, чтобы приготовить еду для команды.
— Золотые яблоки, кто хочет? — закричал продавец.
— Это правда золотые яблоки? — спросил Джонс, заинтересовавшись.
— Да, да, конечно! Если купишь сейчас, продам за тысячу белли.
— Не... Интересно, есть ли у вас обычные яблоки?
"Чёрт, как всегда отказывается"
— Конечно, есть, — ответил продавец, слегка разочарованный.
Джонс купил яблоки, как вдруг поднялась шумиха. Из таверны, куда зашёл Леон, выбежали люди, крича:
— Здесь был Драгон Ди Лео!
— Драгон Ди Лео! Бежим!
Паника охватила рынок, но Джонс не дрогнул. Он положил продукты в сторону и направился к таверне, настороженно доставая своё оружие. Когда он подошёл к таверне, он увидел, как Драгон Ди Лео выходит из неё. Они оба остановились, и Джонс, не шевелясь, смотрел на него, не моргая.
— Эй, мужик, с тобой всё в порядке? — спросил Лео, но Джонс не ответил. Вместо этого он выстрелил в сторону Лео, но тот, как будто предвидя выстрел, поймал пулю голыми руками.
— Ч-Что? Это невозможно! — воскликнул Джонс, в ужасе наблюдая за происходящим.
Он снова начал стрелять, но Драгон Ди Лео уверенно уклонялся от всех пуль, словно они были медленными. Джонс, полон злости и ярости, продолжал стрелять, желая отомстить за своего отца, но пули не могли его задеть.
— Тварь, ты убил моего отца! — закричал Джонс, но не успел закончить фразу, как уже оказался на земле. Лео вновь быстро появился позади него, и Джонс, ещё слишком слабый, не смог противостоять.
— Мы должны встретиться в новом мире, а не здесь, — произнёс Лео, прежде чем исчезнуть в толпе. Паника на рынке не утихала, и в этот момент Леон резко проснулся и выбежал на улицу, увидев лежащего Джонса. Он подбежал к нему и, не понимая, что происходит, поднял его, чтобы отнести на корабль. На лице Леона появилась ухмылка, когда он осознал, что они добрались до корабля. Ренад спустился вниз, чтобы помочь Леону, и вместе они подняли Джонса и положили его на койку.
— Ему нужно просто отдохнуть, и он придёт в себя, — сказал Ренад, глядя на Джонса. Леон рассказал, что произошло, но не знал, что именно случилось с Джонсом. У него оставался один вопрос: почему Драгон Ди Лео не убил их обоих?
— Значит, Драгон Ди Лео здесь, что он забыл? — спросил Ренад.
— Может, он пришёл попить саке? — предположил Леон с ухмылкой.
— Он мог бы и другом вместе выпить, — ответил Ренад. — Как ты вообще размышляешь?
В этот момент на палубу поднялся Эдгар, держа в руках карту и Лог Пос. Он подошёл к ним.
— Ну что там, Эдгар? Сколько времени понадобится? — спросил Леон.
— Где-то четыре часа, и мы можем уплыть. Джонс ещё не вернулся, — ответил Эдгар.
— Есть вероятность, что он встретил Драгон Ди Лео, и тот его поверг, но вот Леон его и правда встретил, я Джонс каюте.
— Да, мы встретились, — подтвердил Леон.
— Он тебя одолел? — спросил Эдгар.
— Я просто потерял бдительность, — хихикнул Леон.
В этот момент их корабль окружили королевские стражники со всех сторон. Один из них закричал:
— Драгон Ди Лео, выходи! Ты ответишь за то, что хотел сделать!
— О чём он говорит и зачем они окружили наш корабль? — спросил Леон, недоумевая.
— Нам нужен Драгон Ди Лео, — ответил один из стражников.
Из толпы стражников вышла девушка с длинными волосами — Виви Нефертари. Она бросила взгляд на Леона, который сидел, но он встал и сказал:
— Тут нет Драгон Ди Лео.
— Ну ясненько, а ты же Беловолосый Лео? Что ты забыл здесь? — спросила Виви.
— Да так, нечего пожрать. Мы посидим четыре часа и поплывём на другой остров. Кстати, ты же из королевской семьи, у тебя есть саке? — с ухмылкой ответил Леон.
— Какая наглость! — возмутились стражники, услышав это от пиратов. Алабаста недавно пережила хаос и теперь восстанавливается, а Драгон Ди Лео, оказывается, здесь не просто так. Взгляд Виви не спускался с Леона; она ощущала, что он даже не живой, и не чувствовала в нём души.
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Леон и его команда столкнулись с рядом неприятностей. Джонс был поражён от рук Драгон Ди Лео. Леон отнёс его на корабль и оказал первую помощь, но вскоре к ним подошли королевские стражники. Они требовали, чтобы команда сдала Драгон Ди Лео, полагая, что он является союзником Беловолосого. Однако на самом деле он был их главным врагом. Из толпы стражников вышла принцесса королевства Алабаста, Виви Нефертари.
— Мы вас не тронем, просто отдайте нам Грома Морей, — сказала Виви.
— Его здесь нет, и он не наш союзник, — ответил Ренад.
— Дайте нам обыскать ваш корабль. Если его там не окажется, мы уйдём, — настаивала Виви.
— Я не хочу, чтобы ты проверяла мой корабль, — возразил Леон.
— Эй, Леон, не будь упрямым. Дай им проверить корабль, мы же ни в чём не виноваты, — вмешался Ренад.
Леон и Виви смотрели друг другу в глаза, оба стояли на своём, но в конце концов Виви сдалась. Она сделала глубокий вдох и приказала своим стражникам:
— Мы уходим.
— Но принцесса!
— Я сказала, мы уходим!
.
.
.
.
.
Тем временем в штабе дозорных все командиры, адмиралы и вице-адмиралы собрались вместе. На их лицах читалась злость. Сэнгоку резко достал листовку с розыском и бросил её на стол. Все взглянули на изображение, на котором был Мугеваро Луффи, с повышенной наградой в 100 миллионов белли. Через несколько секунд Сэнгоку достал ещё одну листовку и бросил её на стол. На ней было изображение Беловолосого Лео, его награда повысилась до 80 миллионов белли.
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Командиры переглянулись, но никто не произнёс ни слова. Внезапно Акаину задал вопрос Кизаре:
— Ты же схватил Беловолосого, но как он смог убежать? Ты в своём докладе написал какую-то чушь.
— А? Я написал абсолютную правду.
— Да кто поверит в эти сказки? Как ты мог упустить его? — продолжал настаивать Акаину.
— Успокойся, Акаину. Беловолосый Лео не такая большая угроза, как Мугеваро Луффи. Он представляет гораздо большую опасность для мира, — сказал Сэнгоку.
— Мугеваро Луффи, значит? — усмехнулся один из старших командиров по имени Кидзаки.
— Я могу отправиться за ним.
— Не надо никого отправлять, — ответил Сэнгоку.
— Так сделайте что-то! Мы тут сидим без дела, а этот придурок Кизару вообще уволить нахрен! — Возразил Акаину.
В штабе дозорных царила напряжённая атмосфера. Проблемы нарастали, и они не могли остановить поток новых пиратов. Такие пираты, как Леон, Луффи и другие, считались опасными для мира. Чтобы поймать их, они назначали всё более высокие награды за их головы. Главный командующий Сэнгоку не предпринимал никаких действий, выжидая, когда жертвы сами загонят себя в угол. В то время как адмирал Акаину думал иначе — он хотел избавиться от всех пиратов разом, используя агрессивную тактику.
.
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Тем временем на корабле, где постепенно темнело, королевские стражники ушли, и во второй раз они не появились. Джонс проснулся и рассказал команде о произошедшем. Эдгар выдвинул теорию, что Драгон Ди Лео пришёл с намерением устроить государственный переворот, но это казалось маловероятным. Лог Пос уже адаптировался, и они решили, что уплывут рано утром, не желая плыть ночью. Все легли спать, и лишь слышен был морской ветер и шум волн. Леон уснул на своём троне под звёздным небом.
— Эй, Абдул, это пиратский корабль! — произнёс один из воров.
— Правда? Давай украдём еду! — ответил другой.
— Нет, бестолочь, надо украсть сокровища. Обычно у пиратов много денег.
Два человека обсуждали, что украсть у пиратов. Один хотел еды, а другой — денег. Они согласились на деньги. Оба были в чёрной одежде, их лица скрыты под капюшонами. Они планировали забраться на корабль, но Леон и его команда спали, не подозревая о присутствии воров. Пираты, как известно, тоже не отличались честностью, так что всё это выглядело странно: воры крадут у воров. Пираты действуют агрессивно, а воры — тихо и с тактикой.
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